
القرآن الكريم
أعوذ باالله من الشيطان الرجيم

میں پناه مانگتا ہوں الله کی شیطان کے شر سے

المنزل-٧ اٰیٰاتھَُا - ٩٩ ٣  ,  رُكُوۡ عَاتھَُا - ٢٠قاَلَ فمََا خَطْبكُُمْ - ٢٧
رُكُوۡ عَاتھَُا- ٣ سُوۡرَةُ الذّاریاَت(مكي)اٰیٰاتھَُا-۶٠

حِيمِ نِ ٱلرَّ ٰـ حۡمَ بِسۡمِ ٱاللهِ ٱلرَّ

شروع الله کے نام سے جو بڑا مہربان نہایت رحم والا ہے

-۶
31 المنزل قاَلَ فمََا خَطۡبكُُمۡ ايَهُّاَ المُۡرۡسَلوُۡنَ  

۶-
31 المنزل فرمایا اے رسولو! تمہارا کیا مطلب ہے 

 32   ۙ قاَلـُوۡاۤ انِاَّۤ ارُۡسِلنۡاَۤ الىِٰ قوَۡمٍ مُّجۡرِمِينَۡ
 32 انہوں نے کہا ہم ایک مجرم قوم کی طرف بھیجے گئے ہیں 

 33   ۙ لنِرُۡسِلَ �لَيَهِۡمۡ حِجَارَةً مِّنۡ طِينٍۡ
 33 تاکہ ہم ان پر مٹی کے پتھر برسائیں 

 34 مُّسَوَّمَةً عِندَۡ رَبكَِّ للِمُۡسۡرِفينَِۡ  

 
34 وه آپ کے رب کی طرف حدسے بڑھنے والوں کے لیے مقرر ہو 

چکے ہیں

 35 فاَخَۡرَجۡناَ منَۡ �اَنَ فيِهۡاَ مِنَ المُۡؤۡمنِِينَۡ ۚ  
 35 پھر ہم نے نکال لیا جو بھی وہا ں ایمان دار تھا 

 36 فمََا وَجَدۡناَ فيِهۡاَ �يرََۡ بيَتٍۡ مِّنَ المُۡسۡلمِِينَۡ ۚ  
 36 پھر ہم نے وہاں سوائے مسلمانوں کے ایک گھر کے نہ پایا 



 37 وَترََكۡناَ فيِهۡاَۤ ايٰةًَ لـِّلذَِّينَۡ يخََافُوۡنَ العۡذََابَ الاۡلَِيمَۡؕ  

 
37 اورہم نے اس واقعہ میں ایسے لوگو ں کے لیے ایک عبرت رہنے دی 

جو دردناک عذاب سے ڈرتے ہیں

 38 وَفىِۡ مُوٰۡ�ۤ اذِۡ ارَۡسَلنۡهُٰ الىِٰ فرِۡعوَۡنَ بِسُلطٰۡنٍ مّبُينٍِۡ  

 
38 اور موسیٰ کے قصہ میں بھی عبرت ہے جب کہ ہم نے فرعون کے پا 

س ایک کھلی دلیل دے کر بھیجا

 39 فتَوََلى� برُِكۡنِهٖ وَقاَلَ سٰحِرٌ اوَۡ مجَۡنوُۡنٌ  

 
39 سو اس نے مع اپنے ارکانِ سلطنت کے سرتابی کی اور کہا یہ جادوگر 

یا دیوانہ ہے

 40 فاَخََذۡنهُٰ وَجُنوُۡدهَٗ فَ�بَذَۡنهُٰمۡ فىِ اليۡمَِّ وَهُوَ مُليِمٌۡؕ  

 
40 پھر ہم نے اسے اور اس کے لشکروں کو پکڑ لیا پھر ہم نے انہیں 

سمند رمیں پھینک دیا اور اس نے کام ہی ملامت کا کیا تھا

 41 يحَۡ العۡقَِيمَۡ ۚ   وَفىِۡ �اَدٍ اذِۡ ارَۡسَلنۡاَ �لَيَهِۡمُ الرِّ

 
41 اور قوم عاد میں بھی (عبرت ہے) جب ہم نے ان پر سخت آندھی 

بھیجی

 42 مِيمِۡؕ   ءٍ اتَتَۡ �لَيَهِۡ الاَِّ جَعلَتَهُۡ �اَلرَّ مَا تذََرُ مِنۡ َ�ۡ

 
42 جو کسی چیز کو نہ چھوڑتی جس پر سے وه گزرتی مگر اسے 

بوسیده ہڈیوں کی طرح کر دیتی



 43 وَفىِۡ ثمَُوۡدَ اذِۡ قِيلَۡ لهَُمۡ تمََتعَُّوۡا حَتى� حِينٍۡ  

 
43 اور قوم ثمود میں بھی (عبرت ہے) جب ه ان سے کہا گیا ایک وقت 

معین تک کا فائده اٹھاؤ

 44 عِقةَُ وَ هُمۡ ينَۡظُرُوۡنَ   فعَتَوَۡا عنَۡ امَۡرِ رَبِّهِمۡ فاَخََذَتۡهُمُ الص�

 
44 پھر انہوں نے اپنے رب کے حکم سے سرتابی کی تو ان کو بجلی نے 

آ پکڑا اوروه دیکھ رہے تھے

 45 مَا �اَنوُۡا مُ�تۡصَِرِينَۡۙ   فمََا اسۡتطََاعُوۡا مِنۡ قِياَمٍ وَّ
 45 پھر نہ تو وه اٹھ ہی سکے اور نہ وه بدلہ ہی لے سکے 

۱ 46ع    وَقوَۡمَ نوُۡحٍ مِّنۡ قبَلُۡ ؕ انِهَُّمۡ �اَنوُۡا قوَۡماً فسِٰقينَِۡ

 ۱ع
46 اور قوم نوح کو اس سے پہلے (ہلاک کر دیا) بے شک وه نافرمان 

لوگ تھے

 47 انِاَّ لمَُوۡسِعُوۡنَ   مَآءَ بنََ�نۡهٰاَ باِيَۡ�دٍ وَّ وَ السَّ

 
47 اور ہم نے آسمان کو قدرت سے بنایا اور ہم وسیع قدرت رہنے والے 

ہیں

 48 وَالاۡرَۡضَ فرََشۡنهٰاَ فنَعِۡمَ المٰۡهِدُوۡنَ  
 48 اورہم نے ہی زمین کو بچھایا پھر ہم کیا خوب بچھانے والے ہیں 

 49 ءٍ خَلقَنۡاَ زوَۡجَينِۡ لعَلَكَُّمۡ تذََكَّرُوۡنَ   وَمِنۡ �لُِّ َ�ۡ
 49 اور ہم نے ہی ہر چیز کا جوڑا پیدا کیا تاکہ تم غور کرو 



 50 ۡ لـَكُمۡ مّنِهُۡ نذَِيرٌۡ مّبُينٌِۡ ۚ   ِ ؕ انىِِّ وۡاۤ الىَِ ا�� ففَِرُّ

 
50 پھر الله کی طرف دوڑو بے شک میں تمہارے لیے الله کی طرف سے 

کھلم کھلا ڈرانے والا ہوں

 51 ۡ لـَكُمۡ مّنِهُۡ نذَِيرٌۡ مّبُينٌِۡ ۚ   ِ الِهٰاً اخَٰرَ ؕ انىِِّ وَلاَ تجَۡعلَوُۡا مَعَ ا��

 
51 اور الله کے ساتھ کوئی دوسرا معبود نہ ٹھراؤ بےشک میں تمہارے 

لئے اس کی طرف سے کھلم کھلا ڈرانے والا ہوں

 52 سُوۡلٍ الاَِّ قاَلوُۡا سَاحِرٌ اوَۡ مجَۡنوُۡنٌ ۚ   كَذلٰكَِ مَاۤ اََ� الذَِّينَۡ مِنۡ قبَلۡهِِمۡ مِّنۡ رَّ

 
52 اسی طرح ان سے پہلوں کے پا س بھی جب کوئی رسول آیا تو انہوں 

نے یہی کہا کہ یہ جادوگر یا دیوانہ ہے

 53 اتَوََاصَوۡا بهِٖ ۚ بلَۡ هُمۡ قوَۡمٌ طَاغُوۡنَ ۚ  

 
53 کیا ایک دوسرے سے یہی کہ مرے تھے نہیں بلکہ وه خود ہی سرکش 

ہیں

 54   ٍفتَوََلَّ عنَهُۡمۡ فمََاۤ انَتَۡ بِمَلوُۡم
 54 پس آپ ان کی پرواه نہ کیجیئے آپ پر کوئی الزام نہیں 

 55 كۡرٰى تنَفَۡعُ المُۡؤۡمنِِينَۡ   رۡ فاَِنَّ الذِّ ذكَِّ وَّ

 
55 اور نصیحت کرتے رہیئے بے شک ایمان والوں کو نصیحت نفع دیتی 

ہے

 56 وَمَا خَلقَۡتُ الجِۡنَّ وَالاۡنِسَۡ الاَِّ لِيعَبۡدُُوۡنِ  



 
56 اور میں نے جن اور انسان کو بنایا ہے تو صرف اپنی بندگی کے لیے 

 57 مَاۤ ارُِيدُۡ انَۡ يطُّۡعِمُوۡنِ   زۡقٍ وَّ مَاۤ ارُِيدُۡ منِهُۡمۡ مِّنۡ رِّ

 
57 میں ان سے کوئی روزی نہیں چاہتا ہوں اور نہ ہی چاہتا ہوں کہ وه 

مجھے کھلائیں

 58 ةِ المَۡتينُِۡ   زَّاقُ ذُو القُۡوَّ َ هُوَ الرَّ انَِّ ا��
 58 بے شک الله ہی بڑا روزی دینے والا زبردست طاقت والا ہے 

 59 فاَِنَّ للِذَِّينَۡ ظَلمَُوۡا ذنَوُۡباً مِّثلَۡ ذنَوُۡبِ اصَۡحٰبهِِمۡ فلاََ يسَۡتعَجِۡلوُۡنِ  

 
59 پس بے شک ان کے لیے جو ظالم ہیں حصہ ہے جیسا کہ ان کے 

ساتھیوں کا حصہ تھا تو وه مجھ سے جلدی کا مطالبہ نہ کریں

۲ 60ع   َفوََيلٌۡ لـِّلذَِّينَۡ كفَرَُوۡا مِنۡ يوَّۡمِهِمُ الذَِّىۡ يوُۡ�دَُوۡن

 ۲ع
60 پس ہلاکت ہے ان کے لیے جو کافر ہیں اس دن جس کا ان سے وعده 

کیا جاتا ہے
رُكُوۡ عَاتھَُا-٢ سُوۡرَةُ الطُّور(مكي)اٰیٰاتھَُا-۴٩

حِيمِ نِ ٱلرَّ ٰـ حۡمَ بِسۡمِ ٱاللهِ ٱلرَّ

شروع الله کے نام سے جو بڑا مہربان نہایت رحم والا ہے

-٧
1 المنزل وۡرِۙ   وَالطُّ

٧-
1 المنزل قسم ہے طور کی 

 2 سۡطُوۡرٍۙ   وَكِتبٍٰ مَّ
2 اور اس کتاب کی جو لکھی گئی ہے 



 
 3 فىِۡ رَقٍّ مَّنۡشُوۡرٍۙ  

 3 کشاده ورقوں میں 

 4 وَالۡ�يَتِۡ المَۡعۡمُوۡرِۙ  
 4 اور آباد گھر کی قسم ہے 

 5 قۡفِ المَۡرۡفُوۡعِۙ   وَالسَّ
 5 اور اونچی چھت کی 

 6 وَالبۡحَۡرِ المَۡسۡجُوۡرِۙ  
 6 اور جوش مارتے ہوئے سمندر کی 

 7   ۙ  انَِّ �ذََابَ رَبكَِّ لوَاقعٌِ
 7 بے شک آپ کے رب کا عذاب واقع ہوکر رہے گا 

 8 مَّا لهَٗ مِنۡ داَفعٍِۙ  
 8 اسے کوئی ٹالنے والا نہیں ہے 

 9 مَآءُ مَوۡرًا ۙ   يوَّۡمَ تمَُوۡرُ السَّ
 9 جس دن آسمان تھرتھرا کر لرزنے لگے گا 

 10 تسَِيرُۡ الجِۡباَلُ سَيرۡاً ؕ   وَّ
 10 اور پہاڑ تیزی سے چلنے لگیں گے 



 11   ۙ بينَِۡ فوََيلٌۡ يوَّۡمَ�ِٕذٍ لـِّلمُۡكَذِّ
 11 پس اس دن جھٹلانے والوں کے لیے ہلاکت ہے 

 12 الذَِّينَۡ هُمۡ فىِۡ خَوۡضٍ يلَّعۡبَوُۡنَ ۘ  
 12 جو جھوٹی باتوں میں لگے ہوئے کھیل رہے ہیں 

 13 يوَۡمَ يدَُعُّوۡنَ الىِٰ ناَرِ جَهنَمََّ دَ�اًّؕ  

 
13 جس دن وه دوزخ کی آگ کی طرف بری طرح سے دھکیلے جائیں 

گے

 14 بُوۡنَ   هذِٰهِ الناَّرُ التىَِّۡ كُ�تۡمُۡ بِهاَ تُكَذِّ
 14 یہی وه آگ ہے جسے تم دنیا میں جھٹلاتے تھے 

 15 افَسَِحۡرٌ هذَٰاۤ امَۡ انَتۡمُۡ لاَ تبُصِۡرُوۡنَ ۚ  
 15 پس کیایہ جادو ہے یا تم دیکھتے نہیں 

 16 وۡا ۚ سَوَآءٌ �لَيَكُۡمۡ ؕ انِمََّا تُجۡزَوۡنَ مَا كُ�تۡمُۡ تعَۡمَلوُۡنَ   وۡاۤ اوَۡ لاَ تصَۡبرُِ اصِۡلوَۡهَا فاَصۡبرُِ

 
16 اس میں داخل ہو جاؤ پس تم صبر کرو یا نہ کرو تم پر برابر ہے تمہیں 

تو ویسا ہی بدلہ دیا جائے گا جیسا تم کرتے تھے

 17 نعَِيمٍۡۙ   انَِّ المُۡتقَّينَِۡ فىِۡ جَن�تٍ وَّ
 17 بے شک پرہیز گار باغوں اور نعمتوں میں ہوں گے 

 18 فكِٰهِينَۡ بِمَاۤ اتٰٰ�هُمۡ رَبّهُُمۡ ۚ وَوَقٰ�هُمۡ رَبّهُُمۡ �ذََابَ الجَۡحِيمِۡ  



 
18 محظوظ ہو رہے ہوں گے اس سے جو انہیں ان کے رب نے عطا کی 

ہے اور ان کو ان کے رب نے عذاب دوزخ سے بچا دیا ہے

 19 ئاً ۢ بِمَا كُنـۡتمُۡ تعَۡمَلوُۡنَۙ   �لُوُۡا وَاشۡرَبُوۡا هَـنِـٓيْـ
 19 مزے سے کھاؤ اور پیو بدلے ان (اعمال) کے جو تم کیا کرتے تھے 

 20 جۡنهُٰمۡ بحُِوۡرٍ �ِينٍۡ   ينَۡ �َٰ� سُرُرٍ مَّصۡفُوۡفةٍَ  ۚ وَزوََّ مُتكَِّ�ٕـِ

 
20 تختوں پر تکیہ لگائے ہوئے جو قطاروں میں بچھے ہوئے ہیں اور ہم 

ان کا نکاح بڑی بڑی آنکھوں والی حوروں سے کر دیں گے

 

يتَّهَُمۡ وَمَاۤ الَـَ�نۡهُٰمۡ مِّنۡ يتَُّهُمۡ باِِيمَۡانٍ الَحَۡـقنۡاَ بِهِمۡ ذُرِّ وَالذَِّينَۡ امٰنَوُۡا وَاتبَّعَتَهُۡمۡ ذُرِّ
21 ءٍ ؕ �لُُّ امۡرِیءٍۢ بِمَا كَسَبَ رَهِينٌۡ   عَمَلهِِمۡ مِّنۡ َ�ۡ

 

21 اور جو لوگ ایمان لائے اور ان کی اولاد نے ایمان میں ان کی پیروی 
کی ہم ان کے ساتھ ان کی اولاد کو بھی (جنت) میں ملا دیں گے اور ان
کے عمل میں سے کچھ بھی کم نہ کریں گے ہر شخص اپنے عمل کے

ساتھ وابستہ ہے

 22 ا يشَۡتهَُوۡنَ   مَّ لحَۡمٍ مِّ وَامَۡدَدۡنهُٰمۡ بفَِاكِهةٍَ وَّ
 22 اور ہم انہیں اور زیاده میوے دیں گے اور گوشت جو وه چاہیں گے 

 23 يـَتـَناَزعَُوۡنَ فيِهۡاَ �اَسًۡا لاَّ لغَوٌۡ فيِهۡاَ وَلاَ تاَثِۡيمٌۡ  

 
23 وہاں ایک دوسرے سے شراب کا پیالہ لیں گے جس میں نہ بکواس ہو 

گی نہ گناه کا کام



 24 وَيطَُوۡفُ �لَيَهِۡمۡ ِ�لمَۡانٌ لهَُّمۡ �اَنَهَُّمۡ لـُؤۡلـُؤٌ مَّكۡنوُۡنٌ  

 
24 اور ان کے پاس لڑکے ان کی خدمت کے لیے پھر رہے ہوں گے گویا 

وه غلافوں میں رکھے ہوئے موتی ہیں

 25 وَاقَبۡلََ بعَضُۡهُمۡ �َٰ� بعَۡضٍ يَّ�سََآءلَوُۡنَ  
 25 اورایک دوسرے کی طرف متوجہ ہو کر آپس میں پوچھیں گے 

 26 قاَلـُوۡاۤ انِاَّ كُـناَّ قبَلُۡ فىِۤۡ اهَۡلنِاَ مُشۡفِقينَِۡ  
 26 کہیں گے ہم تو اس سے پہلے اپنے گھروں میں ڈرا کرتے تھے 

 27 مُوۡمِ   ُ �لََ�نۡاَ وَوَقٰ�ناَ �ذََابَ السَّ فمََنَّ ا��
 27 پس الله نے ہم پر احسان کیا اور ہمیں لوُ کے عذاب سے بچا لیا 

28  ۳ع   ُۡحِيم انِاَّ كُـناَّ مِنۡ قبَلُۡ ندَۡعُوۡهُ  ؕ انِهَّٗ هُوَ البۡـَرُّ الرَّ

  ۳ع
28 بے شک ہم اس سے پہلے اسے پکارا کرتے تھے بے شک وه بڑا ہی 

احسان کرنے والا نہایت رحم والا ہے

 29 لاَ مجَۡنوُۡنٍؕ   رۡ فمََاۤ انَتَۡ بنِعِۡمَتِ رَبكَِّ بِ�اَهِنٍ وَّ فذََكِّ

 
29 پس نصیحت کرتے رہئے آپ اپنے رب کے فضل سے نہ کاہن ہیں نہ 

دیوانہ ہیں

 30 امَۡ يقَُوۡلوُۡنَ شَاعِرٌ نتَّـَرَبصَُّ بهِٖ رَيبَۡ المَۡنوُۡنِ  

 
30 کیا وه کہتے ہیں کہ وه شاعر ہے ہم اس پر گردشِ زمانہ کا انتظار کر 

رہے ہیں



 31 ۡ معَكَُمۡ مِّنَ المُۡتـَرَبصِِّينَۡ ؕ   قُلۡ ترََبصَُّوۡا فاَِنىِّ

 
31 کہہ دو تم انتظار کرتے رہو بے شک میں بھی تمہارے ساتھ منتظر 

ہوں

 32 امَۡ تاَمُۡرُهُمۡ احَۡلاَمُهُمۡ بِهذَٰآ  امَۡ هُمۡ قوَۡمٌ طَاغُوۡنَ ۚ  

 
32 کیا ان کی عقلیں انہیں اس بات کا حکم دیتی ہیں یا وه خود ہی سرکش 

ہیں

 33 لهَٗ  ۚ بلَْ لاَّ يؤُۡمنِوُۡنَ  ۚ   امَۡ يقَُوۡلوُۡنَ تقَوََّ

 
33 یا وه کہتے ہیں کہ اس نے اسے خود بنا لیا ہے بلکہ وه ایمان ہی نہیں 

لاتے

 34   ؕ فلَيۡاَتُۡوۡا بحَِدِيثٍۡ مِّثلۡهِٖۤ انِۡ �اَنوُۡا صٰدِقينَِۡ
 34 پس کوئی کلام اس جیسا لے آئیں اگر وه سچے ہیں 

 35 ءٍ امَۡ هُمُ الخٰۡلقُِوۡنَؕ   امَۡ خُلقُِوۡا مِنۡ �يرَِۡ َ�ۡ
 35 کیا وه بغیر کسی خالق کے پیدا ہو گئے ہیں یا وه خود خالق ہیں 

 36 مٰوتِٰ وَالاۡرَۡضَ ۚ بلَْ لاَّ يوُۡقنِوُۡنَؕ   امَۡ خَلـَقُوا السَّ

 
36 یا انہوں نے آسمانوں اور زمین کوبنایا ہے نہیں بلکہ وه یقین ہی نہیں 

کرتے

 37 يطِۡرُوۡنَؕ   امَۡ عِندَۡهُمۡ خَزَإٓ�ِنُ رَبكَِّ امَۡ هُمُ المُۡصَۜ
 37 کیا ان کے پاس آپ کے رب کے خزانے ہیں یا وه داروغہ ہیں 



 38   ؕ امَۡ لهَُمۡ سُلمٌَّ يسَّۡتمَِعُوۡنَ فيِهِۡ  ۚ فلَيۡاَتِۡ مُسۡتمَِعُهُمۡ بِسُلطٰۡنٍ مّبُينٍِۡ

 
38 کیا ان کے پاس کوئی سیڑھی ہے کہ وه اس پر چڑھ کر سن آتے ہیں 

تو لے آئے ان میں سے سننے والا کوئی دلیل واضح

 39 امَۡ لـَهُ الۡ�نَتُٰ وَلـَكُمُ الۡ�نَوُۡنَؕ  
 39 کیا اس کے لیے توبیٹیاں ہیں اور تمہارے لیے بیٹے 

 40 امَۡ تسَۡ�لَٔهُُمۡ اجَۡرًا فهَُمۡ مِّنۡ مَّغرَۡمٍ مُّثقۡلَوُۡنَؕ  

 
40 کیا آپ ان سے کوئی صلہ مانگتے ہیں کہ وه تاوان سے دبے جا رہے 

ہیں

 41 امَۡ عِندَۡهُمُ الغۡيَبُۡ فهَُمۡ يكَۡ�بُوُۡنَؕ  
 41 یا ان کے پاس علم غیب ہے کہ وه اسے لکھتے رہتے ہیں 

 42 امَۡ يرُِيدُۡوۡنَ كَيدًۡا ؕ فاَلذَِّينَۡ كفَرَُوۡا هُمُ المَۡكِيدُۡوۡنَؕ  

 
42 کیا وه کوئی داؤ کرنا چاہتے ہیں پس جو منکر ہیں وہی داؤ میں آئے 

ہوئے ہیں

 43 ا يشُۡرِكُوۡنَ   ِ عَمَّ ِ ؕ سُبحٰۡنَ ا�� امَۡ لهَُمۡ الِهٌٰ �يرَُۡ ا��

 
43 کیا سوائے الله کے ان کا کوئی اور معبود ہے الله اس سےپاک ہے جو 

وه شریک ٹھہراتے ہیں

 44 مَآءِ سَاقطًِا يقَُّوۡلوُۡا سَحَابٌ مَّرۡكُوۡمٌ   وَانِۡ يرََّوۡا كِسۡفاً مِّنَ السَّ



 
44 اگر وه ایک ٹکڑا آسمان سے گرتا ہوا دیکھ لیں تو کہہ دیں کہ تہ بہ تہ 

جما ہوا بادل ہے

 45 فذََرۡهُمۡ حَتى� يلُقُٰوۡا يوَۡمَهُمُ الذَِّىۡ فيِهِۡ يصُۡعقَُوۡنَۙ  

 
45 پس آپ انہیں چھوڑ دیجیئے یہاں تک کہ وه اپنا وه دن دیکھ لیں جس 

میں وه بے ہوش ہو کر گر پڑیں گے

 46 لاَ هُمۡ ينُصَۡرُوۡنَؕ   يوَۡمَ لاَ يغُنىِۡۡ عنَهُۡمۡ كَيدُۡهُمۡ شَيۡ�أً وَّ

 
46 جس دن ان کا داؤ ان کے کچھ بھی کام نہ آئے گا اور نہ انہیں مدد دی 

جائے گی

 47 ٰـكِنَّ اكَۡثرََهُمۡ لاَ يعَلۡمَُوۡنَ   وَانَِّ للِذَِّينَۡ ظَلمَُوۡا �ذََاباً دُوۡنَ ذلٰكَِ وَل

 
47 اوربے شک ان ظالموں کو علاوه اس کے ایک عذاب (دنیا میں) ہوگا 

لیکن اکثر ان میں سے نہیں جانتے

 48 وَاصۡبرِۡ لحُِكۡمِ رَبكَِّ فاَِنكََّ باَِ�ۡيُ�نِاَ  وَسَبحِّۡ بحَِمۡدِ رَبكَِّ حِينَۡ تقَُوۡمُۙ  

 

48 اور اپنے رب کا حکم آنے تک صبر کر کیوں کہ بےشک آپ ہماری 
آنکھوں کے سامنے ہیں اور اپنے رب کی حمد کے ساتھ تسبیح کیجیئے

جب آپ اٹھا کریں

۴ 49ع   ِوَمِنَ اليَّلِۡ فسََبحِّۡهُ وَادِۡباَرَ النجُُّوۡم

 ۴ع
49 (کچھ حصہ رات میں بھی) اس کی تسبیح کیا کیجیئے اور  اور 

ستاروں کے غروب ہونے کے بعد بھی
رُكُوۡ عَاتھَُا- ٣ سُوۡرَةُ النجّْم(مكي)اٰیٰاتھَُا-۶٢

حِيمِ نِ ٱلرَّ ٰـ حۡمَ بِسۡمِ ٱاللهِ ٱلرَّ



شروع الله کے نام سے جو بڑا مہربان نہایت رحم والا ہے

 1 وَالنجَّۡمِ اذِاَ هَوىٰۙ  
 1 ستارے کی قسم ہے جب وه ڈوبنے لگے 

 2 مَا ضَلَّ صَاحِبكُُمۡ وَمَا غَوىٰ ۚ  
 2 تمہارا رفیق نہ گمراه ہوا ہے اورنہ بہکا ہے 

 3 وَمَا ينَطِۡقُ عنَِ الهۡوَىٰؕ  
 3 اور نہ وه اپنی خواہش سے کچھ کہتا ہے 

 4 انِۡ هُوَ الاَِّ وَۡ�ٌ يوُّٰۡ�ۙ  
 4 یہ تو وحی ہے جو اس پر آتی ہے 

 5 �لَمََّهٗ شَدِيدُۡ القُۡوىٰۙ  
 5 بڑے طاقتور (جبرائیل) نے اسے سکھایا ہے 

 6 ةٍؕ فاَسۡتوَىٰۙ   ذُوۡ مِرَّ
 6 (جو بڑا زور آور ہے پس وه قائم ہوا (اصلی صورت میں 

 7 وَهُوَ باِلاۡفُُقِ الاَۡ�ٰۡ� ؕ  
 7 اور وه (آسمان کے) اونچے کنارے پر تھا 

 8   ۙ ثُمَّ دنَاَ فتَدََلى�
 8 پھر نزدیک ہوا پھر اور بھی قریب ہوا 



 9 فَ�اَنَ قاَبَ قوَۡسَينِۡ اوَۡ ادَۡنىٰ ۚ  
 9 پھر فاصلہ دو کمان کے برابر تھا یا اس سے بھی کم 

 10 فاَوَٰۡ�ۤ الىٰ عبَدِۡهٖ مَاۤ اوَٰۡ�ؕ  
 10 پھر اس نے الله کےبندے کے دل میں القا کیا جو کچھ القا کیا دل نے 

 11 مَا كَذَبَ الفُۡؤَادُ مَا رَاىٰ  
 11 جھوٹ نہیں کہا تھا جو دیکھا تھا 

 12 افَتَُمرُٰوۡنهَٗ �َٰ� مَا يرَٰى  
 12 پھر جو کچھ اس نے دیکھا تم اس میں جھگڑتے ہو 

 13 وَلقَدَۡ رَاهُٰ نزَۡلةًَ اخُۡرٰىۙ  
 13 اور اس نے اس کو ایک بار اور بھی دیکھا ہے 

 14 عِندَۡ سِدۡرَةِ المُۡ�تَٰۡ�  
 14 سدرة المنتہیٰ کے پاس 

 15 عِندَۡهَا جَنةَُّ المَۡاوۡىٰؕ  
 15 جس کے پاس جنت الماویٰ ہے 

 16 دۡرَةَ مَا يغَٰۡ�ۙ   اذِۡ يغََۡ� السِّ
 16 (یعنی نور  (جب کہ اس سدرة پر چھا رہا تھا جو چھا رہا تھا 

 17 مَا زاَغَ البۡصََرُ وَمَا طَٰ�  



 17 نہ تو نظر بہکی نہ حد سے بڑھی 

 18 لقَدَۡ رَاىٰ مِنۡ ايٰتِٰ رَبهِِّ الكُۡبرۡىٰ  
 18 بے شک اس نے اپنے رب کی بڑی بڑی نشانیاں دیکھیں 

 19 �تَ وَالعُۡز�ىۙ   افَرََءيَتۡمُُ الل
 19 پھر کیا تم نے لات اور عزیٰ کو بھی دیکھاہے 

 20 وَمنَوٰةَ الثاَّلثِةََ الاۡخُۡرٰى  
 20 (اور تیسرے منات گھٹیا کو ( دیکھا ہے 

 21 كرَُ وَلهَُ الاۡنُثۡىٰ   الَـَكُمُ الذَّ
 21 کیا تمہارے لیے بیٹے اور اس کے لیے بیٹیاں ہیں 

 22 تلِكَۡ اذِاً قِسۡمَةٌ ضِيزۡىٰ  
 22 تب تو یہ بہت ہی بری تقسیم ہے 

 

ُ بِهاَ مِنۡ سُلطٰۡنٍ ؕ انِۡ ۤ اسمَۡآَءٌ سمََّ�تُۡمُوۡهَاۤ انَتۡمُۡ وَابٰآَؤُكُمۡ مَّاۤ انَزَۡلَ ا�� انِۡ ِ�َ الاَِّ
23 بِّهِمُ الهُۡدىٰؕ   نَّ وَمَا تهَۡوَى الاۡنَفُۡسُ ۚ وَلقَدَۡ جَآءهَُمۡ مِّنۡ رَّ يَّ�بَّعُِوۡنَ الاَِّ الظَّ

 

23 یہ تو صرف نام ہی نام ہیں جو تم نے اور تمہارے باپ دادا نے گھڑ 
لیے ہیں جن پر خدا نے کوئی سندبھی نہیں اتاری وه محض وہم اور اپنی
خواہش کی پیروی کرتے ہیں حالانکہ ان کے پاس ان کے رب کے ہاں

سے ہدایت آ چکی ہے

 24   ۖ   امَۡ للاِِۡنسَۡانِ مَا تمََنى�



 24 پھر کیا انسان کو وہی مل جاتا ہے جس کی تمنا کرتا ہے 

25  ۵ع   ٰهِ الاۡخِٰرَةُ وَالاۡوُۡلى� فلَلِ
25  ۵ع پس آخرت اور دنیا الله ہی کے اختیار میں ہے 

 

ُ مٰوتِٰ لاَ تغُنىِۡۡ شَفَاعتَُهُمۡ شَيۡ�ًٔ�ا الاَِّ مِنۡۢ بعَۡدِ انَۡ ياَّذۡنََ ا�� وَكَمۡ مِّنۡ مَّلكٍَ فىِ السَّ
26 لمَِنۡ يشََّآءُ وَيرَٰۡ�  

 

26 اور بہت سے فرشتے آسمان میں ہیں کہ جن کی شفاعت کسی کے 
کچھ بھی کام نہیں آتی مگر اس کے بعدکہ الله جس کے لیے چاہے

اجازت دے اور پسند کرے

 27 وۡنَ المَۡلٰٓ�ِٕكَةَ تسَۡمِيةََ الاۡنُثۡىٰ   انَِّ الذَِّينَۡ لاَ يؤُۡمنِوُۡنَ باِلاۡخِٰرَةِ لَ�ُسَمُّ

 
27 بے شک جو لوگ آخرت پر ایمان نہیں لاتے وه فرشتوں کے عورتوں 

کے سے نام رکھتے ہیں

 

28 نَّ لاَ يغُنىِۡۡ مِنَ الحَۡـقِّ شَيۡ�أًۚ   نَّ ۚ وَانَِّ الظَّ وَمَا لهَُمۡ بهِٖ مِنۡ �لِمٍۡ ؕ انِۡ يَّ�بَّعُِوۡنَ الاَِّ الظَّ

 
28 اور اس بات کو کچھ بھی نہیں جانتے محص وہم پر چلتے ہیں اوروہم 

حق بات کی جگہ کچھ بھی کام نہیں آتا

 29 نيۡاَ ؕ    ۙ عنَۡ ذِكۡرِناَ وَلمَۡ يرُِدۡ الاَِّ الحَۡيوٰةَ الدُّ  فاَعَۡرِضۡ عنَۡ مَّنۡ توََلى�

 
29 پھر تم اس کی پرواه نہ کرو جس نے ہماری یاد سے منہ پھیر لیا ہے 

اور صرف دنیا ہی کی زندگی چاہتا ہے



أربع  

ذٰ لكَِ مبَلۡـَغهُُمۡ مِّنَ العۡلِمِۡ  ؕ انَِّ رَبكََّ هُوَ اَ�لۡمَُ بِمَنۡ ضَلَّ عنَۡ سَِ�يلۡهِٖ ۙ وَهُوَ اَ�لۡمَُ
30 بِمَنِ اهۡتدَىٰ  

أربع  

30 ان کی سمجھ کی یہیں تک رسائی ہے بے شک آپ کا رب اس کو 
خوب جانتا ہے جو اس کے راستہ سے بہکا اور اس کو بھی خوب جانتا

ہے جو راه پر آیا

 

مٰوتِٰ وَمَا فىِ الاۡرَۡضِۙ لِيجَۡزِىَ الذَِّينَۡ اسََآءُوۡا بِمَا عَمِلوُۡا وَيجَۡزِىَ ِ مَا فىِ السَّ وَِ��
31 الذَِّينَۡ احَۡسَنوُۡا باِلحُۡسۡنىٰ  ۚ  

 
31 اور الله ہی کا ہے جو کچھ آسمانوں اور زمین میں ہے تاکہ براکرنے 
والوں کو ان کے بدلہ دے اور نیکی کرنے والوں کو نیک بدلہ دے

 ۶ع

الَذَِّينَۡ يجَۡتَ�بِوُۡنَ كَ�ٰٓ�رَِٕ الاۡثِۡمِ وَالفۡوَاحِشَ الاَِّ اللمََّمَ ؕ انَِّ رَبكََّ وَاسِعُ المَۡغفِۡرَةِ ؕ هُوَ
اَ�لۡمَُ بكُِمۡ اذِۡ انَشَۡاكَُمۡ مِّنَ الاۡرَۡضِ وَاذِۡ انَتۡمُۡ اجَِنةٌَّ فىِۡ بطُُوۡنِ امَُّهتٰكُِمۡ ۚ فلاََ تُزَكُّوۡاۤ

32   �َّٰانَفُۡسَكُمۡ  ؕ هُوَ اَ�لۡمَُ بِمَنِ ات

 ۶ع

32 وه جو بڑے گناہوں اور بے حیائی کی باتوں سے بچتے ہیں مگر 
صغیره گناہوں سے بے شک آپ کا رب بڑی وسیع بخشش والا ہے وه

تمہیں خوب جانتا ہے جب کہ تمہیں زمین سے پیدا کیا تھا اور جب کہ تم
اپنی ماں کے پیٹ میں بچے تھے پس اپنے آپ کو پاک نہ سمجھو وه

پرہیزگار کو خوب جانتا ہے

 33   ۙ افَرََءيَتَۡ الذَِّىۡ توََلى�
 33 بھلا آپ نے اس شخص کو دیکھا جس نے منہ پھیر لیا 



 34 اكَۡدىٰ   وَاعَٰۡ� قلَيِلاًۡ وَّ
 34 اور تھوڑا سا دیا اور سخت دل ہو گیا 

 35 اعَِندَۡهٗ �لِمُۡ الغۡيَبِۡ فهَُوَ يرَٰى  
 35 کیا اس کے پاس غیب کا علم ہے کہ وه دیکھ رہا ہے 

 36 امَۡ لمَۡ يُ�بَاَّۡ بِمَا فىِۡ صُحُفِ مُوٰۡ�ۙ  

 
36 کیا اسے ان باتوں کی خبر نہیں پہنچی جو موسیٰ کے صحیفوں میں 

ہیں

 37   ۙ   ٓ وَابِرٰۡهِيمَۡ الذَِّىۡ وَفى�
 37 اورابراھیم کے جس نے (اپنا عہد) پورا کیا 

 38 زۡرَ اخُۡرٰىۙ   الاََّ تزَِرُ وَازِرَةٌ وِّ
 38 وه یہ کہ کوئی کسی کا بوجھ نہیں اٹھائے گا 

 39 وَانَۡ لَّ�سَۡ للاِِۡنسَۡانِ الاَِّ مَا سَٰ�ۙ  
 39 اور یہ کہ انسان کو وہی ملتا ہے جو کرتا ہے 

 40   وَانََّ سَعۡيهَٗ سَوۡفَ يرُٰى
 40 اور یہ کہ اس کی کوشش جلد دیکھی جائے گی 

 41 ثُمَّ يجُۡزٰ�هُ الجَۡزَآءَ الاۡوَۡفىٰۙ  
 41 پھر اسے پورا بدلہ دیا جائے گا 



 42 وَانََّ الىِٰ رَبكَِّ المُۡ�تَٰۡ�ۙ  
 42 اوریہ کہ سب کو آپ کے رب ہی کی طرف پہنچتا ہے 

 43 وَانَهَّٗ هُوَ اضَۡحَكَ وَابَٰۡ�ۙ  
 43 اور یہ کہ وہی ہنساتا ہے اوررلاتا ہے 

 44 وَانَهَّٗ هُوَ امََاتَ وَ احَۡياَ ۙ  
 44 اور یہ کہ وہی مارتا ہے اور زنده کرتا ہے 

 45 كرََ وَالاۡنُثۡىٰۙ   وۡجَينِۡ الذَّ وَانَهَّٗ خَلقََ الزَّ
 45 اور یہ کہ اسی نے جوڑا نر اور ماده کا پیدا کیا ہے 

 46   ٰمِنۡ نطُّۡفَةٍ اذِاَ تُمۡنى
 46 ایک بوند سے جب کہ وه ٹپکائی جائے 

 47 وَانََّ �لَيَهِۡ النَّشۡاةََ الاۡخُۡرٰىۙ  
 47 اور یہ کہ دوسری بارزنده کر کے اٹھانا اسی کے ذمہ ہے 

 48 وَانَهَّٗ هُوَ اغَۡنىٰ وَ اقَۡنىٰۙ  
 48 اور یہ کہ وہی غنی اور سرمایہ دار کرتا ہے 

 49 عرٰۡىۙ   وَانَهَّٗ هُوَ رَبُّ الشِّ
 49 اور یہ کہ وہی شعریٰ کا رب ہے 

 50 وَانَهَّٗۤ اهَۡلكََ �اَداَ۟ اۨلـۡ�ـُٔوْلىٰ ۙ  



 50 اور یہ کہ اسی نے عاد اولیٰ کو ہلاک کیا تھا 

 51 وَثمَُوۡداَ۟ فمََاۤ ابَٰۡ�ۙ  
 51 اور ثمود کو پس اسے باقی نہ چھوڑا 

 52 وَقوَۡمَ نوُۡحٍ مِّنۡ قبَلُۡ ؕ انِهَُّمۡ �اَنوُۡا هُمۡ اظَۡلمََ وَاطَٰۡ�ؕ  

 
52 اور اس سے پہلے نوح کی قوم کو بے شک وه زیاده ظالم اور زیاده 

سرکش تھے

 53 وَالمُۡؤۡتفَِكَةَ اهَۡوىٰۙ  
 53 اور الٹی بستی کو اس نے دے ٹپکا 

 54 �هاَ مَا غَ�� ۚ   فغَشَ�
 54 (تباہی) چھا گئی جوچھا گئی  پس اس پر وه 

 55 فبَاِىَِّ الاَٰءِۤ رَبكَِّ تتَمََارٰى  
 55 پس اپنے رب کی کون کون سی نعمت میں تو شک کرے گا 

 56 هذَٰا نذَِيرٌۡ مِّنَ النذُُّرِ الاۡوُۡلىٰٓ  
 56 یہ بھی ایک ڈرانے والا ہے پہلے ڈرانے والوں میں سے 

 57 ازَِفتَِ الاۡزِٰفةَُ ۚ  
 57 آنے والی قریب آ پہنچی 

 58   ؕ  ِ �اَشِفَةٌ لَ�سَۡ لهَاَ مِنۡ دُوۡنِ ا��



 58 سوائے الله کے اسے کوئی ہٹانے والا نہیں 

 59 افَمَِنۡ هذَٰا الحَۡدِيثِۡ تعَجَۡبوُۡنَۙ  
 59 پس کیا اس بات سے تم تعجب کرتے ہو 

 60 وَتضَۡحَكُوۡنَ وَلاَ تبَكُۡوۡنَۙ  
 60 اور ہنستے ہو اور روتے نہیں 

 61 دُوۡنَ   وَانَتۡمُۡ سمِٰ
 61 اور تم کھیل رہے ہو 

62السجدة  ۷ع   ۩ وَاعۡبدُُوۡا ِ فاَسۡجُدُوۡا ِ��
السجدة  ۷ع

62 پس الله کے آگے سجده کرو اور اس کی عبادت کرو 
رُكُوۡ عَاتھَُا- ٣ سُوۡرَةُ القمََر(مكي)اٰیٰاتھَُا- ۵ ۵

حِيمِ نِ ٱلرَّ ٰـ حۡمَ بِسۡمِ ٱاللهِ ٱلرَّ

شروع الله کے نام سے جو بڑا مہربان نہایت رحم والا ہے

 1 اعةَُ وَانشَْقَّ القَۡمَرُ   اقِۡتـَرَبتَِ السَّ
 1 قیامت قریب آ گئی اور چاند پھٹ گیا 

 2 وَانِۡ يرََّوۡا ايٰةًَ يعُّرِۡضُوۡا وَيقَُوۡلوُۡا سِحۡرٌ مُّسۡتمَِرٌّ  

 
2 اور اگر وه کوئی معجزه دیکھ لیں تو اس سے منہ موڑ لیں اور کہیں 

یہ تو ہمیشہ سے چلا آتا جادو ہے

 3 بُوۡا وَاتبَّعَُوۡاۤ اهَۡوَآءهَُمۡ  وَ�لُُّ امَۡرٍ مُّسۡتقَرٌِّ   وَكَذَّ



 
3 اور انہوں نے جھٹلایا اور اپنی خواہشوں کی پیروی کی اور ہر بات 

کے لیے ایک وقت مقرر ہے

 4 وَلقَدَۡ جَآءهَُمۡ مِّنَ الاۡنَبۡۢآَءِ مَا فيِهِۡ مُزۡدجََرٌۙ  
 4 اور ان کے پاس وه خبریں آ چکی ہیں جن میں کافی تنبیہ ہے 

 5 حِكۡمَةٌ ۢ باَلغِةٌَ  فمََا تغُنِۡ النذُُّرُۙ  

 
5 اورپوری دانائی بھی ہے پر ان کو ڈرانے والوں سے فائده نہیں پہنچا 

 6 ءٍ نكُُّرٍۙ   اعِ الىِٰ َ�ۡ فتَوََلَّ عنَهُۡمۡ ۘ يوَۡمَ يدَۡعُ الدَّ

 
6 پس ان سے منہ موڑ لے جس دن پکارنے والا ایک نا پسند چیز کے 

لیے پکارے گا

 7 عاً ابَصَۡارُهُمۡ يخَۡرُجُوۡنَ مِنَ الاۡجَۡدَاثِ �اَنَهَُّمۡ جَرَادٌ مّنُتۡشَِرٌۙ   خُشَّ

 
7 اپنی آنکھیں نیچے کیے ہوئے قبروں سے نکل پڑیں گے جیسے ٹڈیاں 

پھیل پڑی ہوں

 8 اعِ ؕ يقَُوۡلُ الكۡفِٰرُوۡنَ هذَٰا يوَۡمٌ عَسِرٌ   مُّهطِۡعِينَۡ الىَِ الدَّ

 
8 بلانے والے کی طرف بھاگے جا رہے ہوں گے یہ کافر کہہ رہے ہوں 

گے یہ تو بڑا ہی سخت دن ہے

 9 ازۡدُجِرَ   بُوۡا عبَدَۡناَ وَقاَلوُۡا مجَۡنوُۡنٌ وَّ بتَۡ قبَلۡهَُمۡ قوَۡمُ نوُۡحٍ فكََذَّ كَذَّ
9 ان سے پہلے قوم نوح نے بھی جھٹلایا تھا پس انہوں نے ہمارے بندے 

کو جھٹلایا اور کہا دیوانہ ہے اور اسے جھڑک دیا گیا



 
 10 ۡ مغَلۡوُۡبٌ فاَنـْتصَِرۡ   فدََ�اَ رَبهَّٗۤ انىَِّ

 
10 پھر نوح نے اپنے رب کو پکارا کہ میں تو مغلوب ہو گیا تو میری مدد 

کر

 11   ۖ  ٍمَآءِ بِمَآءٍ مّنُهۡمَِر ففََتحَۡناَۤ ابَوَۡابَ السَّ
 11 پھر ہم نے موسلا دھار پانی سے آسمان کے دروازے کھول دیے 

 12 رۡناَ الاۡرَۡضَ عُيوُۡناً فاَلتََۡ� المَۡآءُ �َٰ�ٓ امَۡرٍ قدَۡ قُدِرَ ۚ   فجََّ وَّ

 
12 اور ہم نے زمین سے چشمے جاری کر دیے پھر جہاں تک پانی کا 

چڑھاؤ چڑھنا ٹھہر چکا تھاچڑھ آیا

 13 دُسُرٍۙ   وَحَمَلنۡهُٰ �َٰ� ذاَتِ الَوَۡاحٍ وَّ
 13 اور ہم نے نوح کو تختوں اور کیلوں والی کشتی پر سوار کیا 

 14 تجَۡرِىۡ باَِ�ۡيُ�نِاَ ۚ جَزَآءً لمَِّنۡ �اَنَ كُفِرَ  

 
14 جو ہماری عنایت سے چلتی تھی یہ اس کا بدلہ تھا جس کا انکار کیا 

گیا تھا

 15 كِرٍ   وَلقَدَْ ترََّكۡنهٰاَۤ ايٰةًَ فهَلَۡ مِنۡ مُّدَّ

 
15 اور ہم نے اس کو ایک نشان بنا کر چھوڑ دیا پس کیا کوئی نصیحت 

پکڑنے والا ہے

 16 فكََيفَۡ �اَنَ �ذََابىِۡ وَنذُُرِ  



 16 پھر (دیکھا) ہمارا عذاب اور ڈرانا کیسا تھا 

 17 كِرٍ   كۡرِ فهَلَۡ مِنۡ مُّدَّ رۡناَ القُۡرۡانَٰ للِذِّ وَلقَدَۡ يسََّ

 
17 اور البتہ ہم نے تو سمجھنے کے لیے قرآن کو آسان کر دیا پھر کوئی 

ہے کہ سمجھے

 18 بتَۡ �اَدٌ فكََيفَۡ �اَنَ �ذََابىِۡ وَنذُُرِ   كَذَّ

 
18 قوم عاد نے بھی جھٹلایا تھا پھر (دیکھا) ہمارا عذاب اور ڈرانا کیسا 

تھا

 19   ۙ انِاَّۤ ارَۡسَلنۡاَ �لَيَهِۡمۡ رِيحًۡا صَرۡصَرًا فىِۡ يوَۡمِ نحَۡسٍ مُّسۡتمَِرٍّ

 
19 بے شک ہم نے ایک دن سخت آندھی بھیجی تھی جس کی نحوست 

دائمی تھی

 20 عُ الناَّسَۙ �اَنَهَُّمۡ اعَۡجَازُ نخَۡلٍ مّنُقۡعَرٍِ   تَۡ�ِ

 
20 جو لوگوں کو ایسا پھینک رہی تھی کہ گویا وه کھجور کے جڑ سے 

اکھڑے ہوئے پیڑ ہیں

 21 فكََيفَۡ �اَنَ �ذََابىِۡ وَنذُُرِ  
 21 پھر (دیکھا) ہمارا عذاب اور ڈرانا کیسا تھا 

22  ۸ع   ٍكِر كۡرِ فهَلَۡ مِنۡ مُّدَّ رۡناَ القُۡرۡانَٰ للِذِّ وَلقَدَۡ يسََّ

  ۸ع
22 اور البتہ ہم نے قرآن کو سمجھنے کے لیے آسان کر دیا ہے پھر ہے 

کوئی کہ سمجھے



 23 بتَۡ ثمَُوۡدُ باِلنذُُّرِ   كَذَّ
 23 قوم ثمود نے بھی ڈرانے والوں کو جھٹلایا تھا 

 24 سُعُرٍ   فقَاَلـُوۡاۤ ابَشََرًا مّنِاَّ وَاحِدًا نَّ�بَّعُِهٗۤ ۙ انِاَّۤ اذِاً لَِّ�ۡ ضَللٍٰ وَّ

 
24 پس کہا کیا ہم اپنے میں سے ایک آدمی کے کہنے پر چلیں گے تب تو 

ہم ضرور گمراہی اور دیوانگی میں جا پڑیں گے

 25 ابٌ اشَِرٌ   كۡرُ �لَيَهِۡ مِنۡۢ بيَۡ�نِاَ بلَۡ هُوَ كَذَّ ءاَلُِۡ�َ الذِّ

 
25 کیا ہم میں سے اسی پر وحی بھیجی گئی بلکہ وه بڑا جھوٹا (اور) 

شیخی خوره ہے

 26 ابُ الاۡشَِرُ   سَيعَلۡمَُوۡنَ �دًَا مَّنِ الكَۡذَّ

 
26 عنقریب انہیں معلوم ہو جائے گا کون بڑا جھوٹا (اور) شیخی خوره 

ہے

 27   ِۡانِاَّ مُرۡسِلوُا الناَّقةَِ فِ�نۡةًَ لهَُّمۡ فاَرۡتقَبِهُۡمۡ وَاصۡطَبر

 
27 بے شک ہم ان کی آزمائش کے لیے اونٹنی بھیجنے والے ہیں پس (اے 

صالح) ان کا انتظار کر اور صبر کر

 28 ئهُۡمۡ انََّ المَۡآءَ قِسۡمَةٌ ۢ بَ�نۡهَُمۡ ۚ �لُُّ شِرۡبٍ مُّحۡتضََرٌ   وَنَ�ِّ

 
28 اور ان سے کہہ دو کہ پانی ان میں بٹ گیا ہے ہر ایک اپنی باری سے 

پانی پلایا کرے

 29 فنَاَدوَۡا صَاحِبهَُمۡ فتَعَاَٰ� فعَقَرََ  



 
29 پھر انہوں نے اپنے رفیق کو بلایا تب اس نے ہاتھ بڑھایا اور (اس 

کی) کانچیں کاٹ ڈالیں

 30 فكََيفَۡ �اَنَ �ذََابىِۡ وَنذُُرِ  
 30 پھر (دیکھا) ہمارا عذاب اور ڈرانا کیسا تھا 

 31 احِدَةً فَ�اَنوُۡا كَهشَِيمِۡ المُۡحۡتظَِرِ   انِاَّۤ ارَۡسَلنۡاَ �لَيَهِۡمۡ صَيحَۡةً وَّ

 
31 بے شک ہم نے ان پر ایک زور کی چیخ کا عذاب بھیجا پھر وه ایسے 

ہو گئے جیسا کانٹو ں کی باڑ کا چورا

 32 كِرٍ   كۡرِ فهَلَۡ مِنۡ مُّدَّ رۡناَ القُۡرۡانَٰ للِذِّ وَلقَدَۡ يسََّ

 
32 اور البتہ ہم نے قرآن کو سمجھنے کے لیے آسان کر دیا ہے پھر ہے 

کوئی سمجھنے والا

 33 بتَۡ قوَۡمُ لوُۡطٍ ۢ باِلنذُُّرِ   كَذَّ
 33 قوم لوط نے بھی ڈرانے والوں کو جھٹلایا تھا 

 34 �نۡهُٰمۡ بِسَحَرٍۙ   ۤ الَٰ لوُۡطٍ ؕ نجََّّ انِاَّۤ ارَۡسَلنۡاَ �لَيَهِۡمۡ حَاصِباً الاَِّ

 
34 بے شک ہم نے ان پر پتھر برسائے سوائے لوط کے گھر والوں کے 

ہم نے انہیں پچھلی رات نجات دی

 35 نعِّۡمَةً مِّنۡ عِندِۡناَ ؕ كَذلٰكَِ نجَۡزِىۡ منَۡ شَكَرَ  

 
35 یہ ہماری طرف سے فضل ہے جو شکر کرتا ہے ہم اسے ایسا ہی بدلہ 

دیا کرتے ہیں



 36 وَلقَدَۡ انَذَۡرَهُمۡ بطَۡشَتـَناَ فتَمََارَوۡا باِلنذُُّرِ  

 
36 اور وه انہیں ہماری پکڑ سے ڈرا چکا تھا پس وه ڈرانے میں شک 

کرنے لگے

 37 وَلقَدَۡ رَاوَدُوۡهُ عنَۡ ضَيفِۡهٖ فطََمَسۡناَۤ اَ�ۡ�نُهَُمۡ فذَُوۡقُوۡا �ذََابىِۡ وَنذُُرِ  

 

37 اور البتہ اس سے اس کے مہمانوں کا مطالبہ کرنے لگے تو ہم نے ان 
(کہا) میرے عذاب اور میرے ڈرانے کا مزه کی آنکھیں مٹا دیں پس 

چکھو

 38   ۚ  وَلقَدَۡ صَبحََّهُمۡ بُكۡرَةً �ذََابٌ مُّسۡتقَرٌِّ 
 38 اور بے شک صبح کو ان پر ایک عذاب نہ ٹلنے والا آ پڑا 

 39 فذَُوۡقُوۡا �ذََابىِۡ وَنذُُرِ  
 39 پس میرے عذاب اور میرے ڈرانے کا مزه چکھو 

۹ 40ع   ٍكِر كۡرِ فهَلَۡ مِنۡ مُّدَّ رۡناَ القُۡرۡانَٰ للِذِّ وَلقَدَۡ يسََّ

 ۹ع
40 اور البتہ ہم نے سمجھنے کے لیے قرآن کو آسان کر دیا ہے پھر ہے 

کوئی سمجھنے والا

 41 وَلقَدَۡ جَآءَ الَٰ فرِۡعوَۡنَ النذُُّرُ ۚ  
 41 اور البتہ فرعون کے خاندان کے پاس بھی ڈرانے والے آئے تھے 

 42 بُوۡا باِيٰٰ�نِاَ �لُهِّاَ فاَخََذۡنهُٰمۡ اخَۡذَ عزَِيزٍۡ مُّقۡتدَِرٍ   كَذَّ



 
42 انہوں نے ہماری سب نشانیوں کو جھٹلایا پھر ہم نے انہیں بڑی 

زبردست پکڑ سے پکڑا

 43 برُِ ۚ   اكَُفَّارُكُمۡ خَيرٌۡ مِّنۡ اوُلٰٓ�ِٕكُمۡ امَۡ لكَُمۡ برََآءةٌَ فىِ الزُّ

 
43 کیا تمہارے منکر ان لوگوں سے اچھے ہیں یا تمہارے لیے کتابوں 

میں نجات لکھی ہے

 44 �تۡصَِرٌ   امَۡ يقَُوۡلوُۡنَ نحَۡنُ جَمِيعٌۡ مُّ
 44 کیا وه یہ کہتے ہیں کہ ہم زبردست جماعت ہیں 

 45 برَُ   سَيهُۡزَمُ الجَۡمۡعُ وَيوَُلوُّۡنَ الدُّ

 
45 عنقریب یہ جماعت بھی شکست کھائے گی اور پیٹھ پھیر کر بھاگیں 

گے

 46 اعةَُ ادَٰۡ� وَامَرَُّ   اعةَُ مَوۡ�ِدُهُمۡ وَالسَّ بلَِ السَّ

 
46 بلکہ قیامت ان کے وعدے کا وقت ہے اور قیامت زیاده دہشت ناک اور 

تلخ تر ہے

 47 سُعُرٍ ۘ   انَِّ المُۡجۡرِمِينَۡ فىِۡ ضَللٍٰ وَّ
 47 بے شک مجرم گمراہی اور جنون میں ہیں 

 48 يوَۡمَ يسُۡحَبوُۡنَ فىِ الناَّرِ �َٰ� وُجُوۡهِهِمۡؕ ذُوۡقُوۡا مَسَّ سَقرََ  

 
48 (کہا جائے  جس دن اپنے منہ کے بل دوزخ میں گھسیٹے جائیں گے 

گا) آگ لگنے کا مزه چکھو



 49 ءٍ خَلقَنۡهُٰ بقِدََرٍ   انِاَّ �لَُّ َ�ۡ
 49 بے شک ہم نے ہر چیز اندازے سے بنائی ہے 

 50 وَمَاۤ امَۡرُناَۤ الاَِّ وَاحِدَةٌ �لَمَۡحٍۢ باِلبۡصََرِ  
 50 اور ہمارا حکم تو ایک ہی بات ہوتی ہے جیسا کہ پلک جھپکنا 

 51 كِرٍ   وَلقَدَۡ اهَۡلـَكۡناَۤ اشَۡياَعكَُمۡ فهَلَۡ مِنۡ مُّدَّ

 
51 اور البتہ ہم تمہارے جیسوں کو غارت کر چکے ہیں پھر کیا کوئی 

سمجھنے والا ہے

 52 برُِ   ءٍ فعَلَوُۡهُ فىِ الزُّ وَ�لُُّ َ�ۡ

 
52 اور پھر جو کچھ بھی انہوں نے کیا ہے وه اعمال ناموں میں موجود 

ہے

 53 كبَيرٍِۡ مُّسۡتطََرٌ   وَ �لُُّ صَغيرٍِۡ وَّ
 53 اور ہر چھوٹا اور بڑا کام لکھا ہوا ہے 

 54 نهَرٍَۙ   انَِّ المُۡتقَّينَِۡ فىِۡ جَن�تٍ وَّ
 54 بے شک پرہیزگار باغوں اور نہروں میں ہوں گے 

۱۰ 55ع   ٍفىِۡ مَقۡعدَِ صِدۡقٍ عِندَۡ ملَيِكٍۡ مُّقۡتدَِر   
۱۰ 55ع عزت کے مقام میں قادر مطلق بادشاه کے حضور میں 

رُكُوۡ عَاتھَُا- ٣ حمٰن(مكي)اٰیٰاتھَُا- ٧٨ سُوۡرَةُ الرَّ

حِيمِ نِ ٱلرَّ ٰـ حۡمَ بِسۡمِ ٱاللهِ ٱلرَّ

شروع الله کے نام سے جو بڑا مہربان نہایت رحم والا ہے



 1 حۡمنُٰۙ   الَرَّ
 1 رحمنٰ ہی نے 

 2 �لَمََّ القُۡرۡانَٰؕ  
 2 قرآن سکھایا 

 3 خَلقََ الاۡنِسَۡانَۙ  
 3 اس نے انسان کو پیدا کیا 

 4 �لَمََّهُ الۡ�يَاَنَ  
 4 اسے بولنا سکھایا 

 5   ٍمۡسُ وَالقَۡمَرُ بحُِسۡباَن الَشَّ
 5 سورج اور چاند ایک حساب سے چل رہے ہیں 

 6 جَرُ يسَۡجُدنِٰ   النجَّۡمُ وَالشَّ وَّ
 6 اوربیلیں اور درخت سجده کر رہے ہیں 

 7 مَآءَ رَفعَهَاَ وَوَضَعَ المِۡيزَۡانَۙ   وَالسَّ
 7 اور آسمان کو اسی نے بلند کر دیا اور ترازو قائم کی 

 8 الاََّ تطَۡغوَۡا فىِ المِۡيزَۡانِ  
 8 تاکہ تم تولنے میں زیادتی نہ کرو 

 9 وَاقَِيمُۡوا الوَۡزۡنَ باِلقِۡسۡطِ وَلاَ تُخۡسِرُوا المِۡيزَۡانَ  



 9 اور انصاف سے تولو اور تول نہ گھٹاؤ 

 10 وَالاۡرَۡضَ وَضَعهَاَ للاِۡنَاَمِۙ  
 10 اور اس نے خلقت کے لیے زمین کو بچھا دیا 

 11 النخَّۡلُ ذاَتُ الاۡكَۡمَامِ  ۖ   فيِهۡاَ فاَكِهةٌَ  ۙ وَّ
 11 اس میں میوے اور غلافوں والی کھجوریں ہیں 

 12 يحَۡانُ ۚ   وَالحَۡبُّ ذُو العۡصَۡفِ وَالرَّ
 12 اور بھوسے دار اناج اور پھول خوشبو دار ہیں 

 13 بنِٰ   فبَاِىَِّ الاَٰءِۤ رَبكُِّمَا تُكَذِّ
 13 پھر تم اپنے رب کی کس کس نعمت کو جھٹلاؤ گے 

 14 ارِۙ   خَلقََ الاۡنِسَۡانَ مِنۡ صَلصَۡالٍ �اَلفَۡخَّ
 14 اس نے انسان کو ٹھیکری کی طرح بجتی ہوئی مٹی سے پیدا کیا 

 15 وَخَلقََ الجَۡآنَّ مِنۡ مَّارِجٍ مِّنۡ ناَّرٍ ۚ  
 15 اور اس نے جنوں کو آگ کے شعلے سے پیدا کیا 

 16 بنِٰ   فبَاِىَِّ الاَٰءِۤ رَبكُِّمَا تُكَذِّ

 
16 پھر تم (اے جن و انس) اپنے رب کی کس کس نعمت کو جھٹلاؤ گے 

 17 رَبُّ المَۡشۡرِقينَِۡ وَ رَبُّ المَۡغرِۡبينَِۡ ۚ  



 17 وه دونوں مشرقوں اور مغربوں کا مالک ہے 

 18 بنِٰ   فبَاِىَِّ الاَٰءِۤ رَبكُِّمَا تُكَذِّ
 18 پھر تم اپنے رب کی کس کس نعمت کو جھٹلاؤ گے 

 19   ۙ مرََجَ البۡحَۡرَينِۡ يلَتۡقَينِِٰ
 19 اس نے دو سمندر ملا دیئے جو باہم ملتے ہیں 

 20 بَ�نۡهَُمَا برَۡزخٌَ لاَّ يبَغۡينِِٰ ۚ  
 20 ان دونوں میں پرده ہے کہ وه حد سے تجاوز نہیں کرسکتے 

 21 بنِٰ   فبَاِىَِّ الاَٰءِۤ رَبكُِّمَا تُكَذِّ
 21 پھر تم اپنے رب کی کس کس نعمت کو جھٹلاؤ گے 

 22 يخَۡرُجُ منِهُۡمَا اللـُّؤۡلـُؤُ وَالمَۡرۡجَانُ ۚ  
 22 ان دونوں میں سے موتی اور مونگا نکلتا ہے 

 23 بنِٰ   فبَاِىَِّ الاَٰءِۤ رَبكُِّمَا تُكَذِّ
 23 پھر تم اپنے رب کی کس کس نعمت کو جھٹلاؤ گے 

24النصف   وَلهَُ الجَۡوَارِ المُۡنۡشَئتُٰ فىِ البۡحَۡرِ �اَلاَۡ�لاَۡمِ ۚ  
النصف  

24 اور سمند ر میں پہا ڑوں جیسے کھڑے ہوئے جہاز اسی کے ہیں 

۱۱ 25ع   ِٰبن فبَاِىَِّ الاَٰءِۤ رَبكُِّمَا تُكَذِّ
۱۱ 25ع پھر تم اپنے رب کی کس کس نعمت کو جھٹلاؤ گے 



 26   ۖ  �لُُّ منَۡ �لَيَهۡاَ فاَنٍ  ۚ 
 26 جو کوئی زمین پر ہے فنا ہوجانے والا ہے 

 27 يبَٰۡ� وَجۡهُ رَبكَِّ ذُو الجَۡللِٰ وَالاۡكِۡرَامِ ۚ   وَّ

 
27 اور آپ کے پروردگار کی ذات باقی رہے گی جو بڑی شان اور 

عظمت والا ہے

 28 بنِٰ   فبَاِىَِّ الاَٰءِۤ رَبكُِّمَا تُكَذِّ
 28 پھر تم اپنے رب کی کس کس نعمت کو جھٹلاؤ گے 

 29 مٰوتِٰ وَالاۡرَۡضِ ؕ �لَُّ يوَۡمٍ هُوَ فىِۡ شَانٍۡ ۚ   يسَۡ�لَٔهُٗ منَۡ فىِ السَّ

 
29 اس سے مانگتے ہیں جو آسمانوں اور زمین میں ہیں ہر روز وه ایک 

کام میں ہے

 30 بنِٰ   فبَاِىَِّ الاَٰءِۤ رَبكُِّمَا تُكَذِّ
 30 پھر تم اپنے رب کی کس کس نعمت کو جھٹلاؤ گے 

 31 سَنفَۡرُغُ لـَكُمۡ ايَهَُّ الثقَّلَنِٰ ۚ  
 31 اے جن و انس ہم تمہارے لیے جلد ہی فارغ ہو جائیں گے 

 32 بنِٰ   فبَاِىَِّ الاَٰءِۤ رَبكُِّمَا تُكَذِّ
 32 پھر تم اپنے رب کی کس کس نعمت کو جھٹلاؤ گے 



 

مٰوتِٰ وَالاۡرَۡضِ يمَٰعۡشَرَ الجِۡنِّ وَالاۡنِسِۡ انِِ اسۡتطََعۡتمُۡ انَۡ تنَفُۡذُوۡا مِنۡ اقَطَۡارِ السَّ
33 فاَنفُْذُوۡا ؕ لاَ تنَفُۡذُوۡنَ الاَِّ بِسُلطٰۡنٍ ۚ  

 

33 اے جنوں اور انسانوں کے گروه اگر تم آسمانوں اور زمین کی حدود 
سے باہر نکل سکتے ہو تو نکل جاؤ تم بغیر زور کے نہ نکل سکو گے

((اور وه ہے نہیں

 34 بنِٰ   فبَاِىَِّ الاَٰءِۤ رَبكُِّمَا تُكَذِّ
 34 پھر تم اپنے رب کی کس کس نعمت کو جھٹلاؤ گے 

 35 نحَُاسٌ فلاََ تَ�تۡصَِرٰنِ ۚ    ۙ وَّ ٍيرُۡسَلُ �لَيَكُۡمَا شُوَاظٌ مِّنۡ ناَّر

 
35 تم پر آگے کے شعلے اور دھواں چھوڑا جائے گا پھر تم بچ نہ سکو 

گے

 36 بنِٰ   فبَاِىَِّ الاَٰءِۤ رَبكُِّمَا تُكَذِّ
 36 پھر تم اپنے رب کی کس کس نعمت کو جھٹلاؤ گے 

 37 هَانِ ۚ   مَآءُ فَ�اَنتَۡ وَرۡدةًَ �اَلدِّ فاَِذاَ انشَْقَّتِ السَّ

 
37 پھر جب آسمان پھٹ جائے گا اور پھٹ کر گلابی تیل کی طرح سرخ 

ہو جائے گا

 38 بنِٰ   فبَاِىَِّ الاَٰءِۤ رَبكُِّمَا تُكَذِّ
 38 پھر تم اپنے رب کی کس کس نعمت کو جھٹلاؤ گے 

 39 لاَ جَآنٌّ ۚ   فيَوَۡمَ�ِٕذٍ لاَّ يسُۡ�لَُٔ عنَۡ ذنَبۡۢهِٖۤ انِسٌۡ وَّ



 
39 پس اس دن اپنے گناه کی بات نہ کوئی انسان اور نہ کوئی جن پوچھا 

جائے گا

 40 بنِٰ   فبَاِىَِّ الاَٰءِۤ رَبكُِّمَا تُكَذِّ
 40 پھر تم اپنے رب کی کس کس نعمت کو جھٹلاؤ گے 

 41 يعُرَۡفُ المُۡجۡرِمُوۡنَ بِسِيمٰۡهُمۡ فيَؤُۡخَذُ باِلنوََّاِ�ۡ وَ الاۡقَۡدَامِ ۚ  

 
41 مجرم اپنے چہرے کے نشان سے پہچانے جائیں گے پس پیشانی کے 

بالوں اور پاؤں سے پکڑے جائیں گے

 42 بنِٰ   فبَاِىَِّ الاَٰءِۤ رَبكُِّمَا تُكَذِّ
 42 پھر تم اپنے رب کی کس کس نعمت کو جھٹلاؤ گے 

 43 بُ بِهاَ المُۡجۡرِمُوۡنَ ۘ   هذِٰهٖ جَهنَمَُّ التىَِّۡ يكَُذِّ
 43 یہی وه دوزخ ہے جسے مجرم جھٹلاتے تھے 

 44 يطَُوۡفُوۡنَ بَ�نۡهَاَ وَبينََۡ حَمِيمٍۡ انٍٰ ۚ  
 44 گناه گار جہنم میں اور کھولتے ہوئے پانی میں تڑپتے پھریں گے 

۱۲ 45ع   ِٰبن فبَاِىَِّ الاَٰءِۤ رَبكُِّمَا تُكَذِّ
۱۲ 45ع پھر تم اپنے رب کی کس کس نعمت کو جھٹلاؤ گے 

 46 وَلمَِنۡ خَافَ مَقاَمَ رَبهِّٖ جَنتنَِّٰ ۚ  

 
46 اوراس کے لیے جو اپنے رب کے سامنے کھڑا ہونے سے ڈرتا ہے 

دو باغ ہوں گے



 47 بنِٰۙ   فبَاِىَِّ الاَٰءِۤ رَبكُِّمَا تُكَذِّ
 47 پھر تم اپنے رب کی کس کس نعمت کو جھٹلاؤ گے 

 48 ذوََاتاَۤ افَنۡاَنٍ ۚ  
 48 جن میں بہت سی شاخیں ہوں گی 

 49 بنِٰ   فبَاِىَِّ الاَٰءِۤ رَبكُِّمَا تُكَذِّ
 49 پھر تم اپنے رب کی کس کس نعمت کو جھٹلاؤ گے 

 50 فيِهِۡمَا �َ�نۡنِٰ تجَۡرِينِٰ ۚ  
 50 ان دونوں میں دو چشمے جاری ہوں گے 

 51 بنِٰ   فبَاِىَِّ الاَٰءِۤ رَبكُِّمَا تُكَذِّ
 51 پھر تم اپنے رب کی کس کس نعمت کو جھٹلاؤ گے 

 52 فيِهِۡمَا مِنۡ �لُِّ فاَكِهةٍَ زوَۡجنِٰ ۚ  
 52 ان دونوں میں ہر میوه کی دو قسمیں ہوں گی 

 53 بنِٰ   فبَاِىَِّ الاَٰءِۤ رَبكُِّمَا تُكَذِّ
 53 پھر تم اپنے رب کی کس کس نعمت کو جھٹلاؤ گے 

 54 ينَۡ �َٰ� فُرُشٍۢ بطََإٓ�ِنُهاَ مِنۡ اسِۡ�برََۡقٍ ؕ وَجَنىَ الجَۡـنتَّينَِۡ داَنٍ ۚ   مُتكَِّ�ٕـِ

 
54 ایسے فرشتو ں پر تکیہ لگائے بیٹھے ہوں گے کہ جن کا استر مخملی 

ہوگا اور دونوں باغوں کا میوه جھک رہا ہوگا



 55 بنِٰ   فبَاِىَِّ الاَٰءِۤ رَبكُِّمَا تُكَذِّ
 55 پھر تم اپنے رب کی کس کس نعمت کو جھٹلاؤ گے 

 56 رۡفِۙ لمَۡ يطَۡمِثهُۡنَّ انِسٌۡ قبَلۡهَُمۡ وَلاَ جَآنٌّ ۚ   فيِهِۡنَّ قصِٰرٰتُ الطَّ

 
56 ان میں نیچی نگاہوں والی عورتیں ہوں گی نہ تو انہیں ان سے پہلے 

کسی انسان نے اور نہ کسی جن نے چھوا ہوگا

 57 بنِٰ ۚ   فبَاِىَِّ الاَٰءِۤ رَبكُِّمَا تُكَذِّ
 57 پھر تم اپنے رب کی کس کس نعمت کو جھٹلاؤ گے 

 58 �اَنَهَُّنَّ اليۡاَقُوۡتُ وَالمَۡرۡجَانُ ۚ  
 58 گویا کہ وه یاقوت اور مونگا ہیں 

 59 بنِٰ   فبَاِىَِّ الاَٰءِۤ رَبكُِّمَا تُكَذِّ
 59 پھر تم اپنے رب کی کس کس نعمت کو جھٹلاؤ گے 

 60 هَلۡ جَزَآءُ الاْحِۡسَانِ الاَِّ الاۡحِۡسَانُ ۚ  
 60 نیکی کا بدلہ نیکی کے سوا اور کیا ہے 

 61 بنِٰ   فبَاِىَِّ الاَٰءِۤ رَبكُِّمَا تُكَذِّ
 61 پھر تم اپنے رب کی کس کس نعمت کو جھٹلاؤ گے 

 62 وَمِنۡ دُوۡنِهِمَا جَنتنَِّٰ ۚ  
 62 اور ان دو کے علاوه اور دو باغ ہوں گے 



 63 بنِٰۙ   فبَاِىَِّ الاَٰءِۤ رَبكُِّمَا تُكَذِّ
 63 پھر تم اپنے رب کی کس کس نعمت کو جھٹلاؤ گے 

 64 مُدۡهَآمَّتنِٰ ۚ  
 64 وه دونوں بہت ہی سبز ہوں گے 

 65 بنِٰ ۚ   فبَاِىَِّ الاَٰءِۤ رَبكُِّمَا تُكَذِّ
 65 پھر تم اپنے رب کی کس کس نعمت کو جھٹلاؤ گے 

 66 اخَتنِٰ ۚ   فيِهِۡمَا �َ�نۡنِٰ نضََّ
 66 ان دونوں میں دو چشمے ابلتےہوئے ہوں گے 

 67 بنِٰ   فبَاِىَِّ الاَٰءِۤ رَبكُِّمَا تُكَذِّ
 67 پھر تم اپنے رب کی کس کس نعمت کو جھٹلاؤ گے 

 68 رُمَّانٌ ۚ   نخَۡلٌ وَّ فيِهِۡمَا فاَكِهةٌَ وَّ
 68 ان دونوں میں میوے اور کھجوریں اور انار ہوں گے 

 69 بنِٰ ۚ   فبَاِىَِّ الاَٰءِۤ رَبكُِّمَا تُكَذِّ
 69 پھر تم اپنے رب کی کس کس نعمت کو جھٹلاؤ گے 

 70 فيِهِۡنَّ خَيرۡتٌٰ حِسَانٌ ۚ  
 70 ان میں نیک خوبصورت عورتیں ہوں گی 

 71 بنِٰ ۚ   فبَاِىَِّ الاَٰءِۤ رَبكُِّمَا تُكَذِّ



 71 پھر تم اپنے رب کی کس کس نعمت کو جھٹلاؤ گے 

 72 حُوۡرٌ مَّقۡصُوۡرٰتٌ فىِ الخِۡياَمِ ۚ  
 72 وه حوریں جو خیموں میں بند ہوں گی 

 73 بنِٰ ۚ    فبَاِىَِّ الاَٰءِۤ رَبكُِّمَا تُكَذِّ
 73 پھر تم اپنے رب کی کس کس نعمت کو جھٹلاؤ گے 

 74 لمَۡ يطَۡمِثهُۡنَّ انِسٌۡ قبَلۡهَُمۡ وَلاَ جَآنٌّ ۚ  
 74 نہ انہیں ان سےپہلے کسی انسان نے اور نہ کسی جن نے چھوا ہوگا 

 75 بنِٰ ۚ   فبَاِىَِّ الاَٰءِۤ رَبكُِّمَا تُكَذِّ
 75 پھر تم اپنے رب کی کس کس نعمت کو جھٹلاؤ گے 

 76 عبَقۡرَِىٍّ حِسَانٍ ۚ   مُتكَِّ�ينَِٕۡ �َٰ� رَفرَۡفٍ خُضۡرٍ وَّ

 
76 قالینوں پر تکیہ لگائے ہوئے ہوں گے جو سبز اور نہایت قیمتی نفیس 

ہوں گے

 77 بنِٰ   فبَاِىَِّ الاَٰءِۤ رَبكُِّمَا تُكَذِّ
 77 پھر تم اپنے رب کی کس کس نعمت کو جھٹلاؤ گے 

78  ۱۳ع   ِٰـرَكَ اسۡمُ رَبكَِّ ذِى الجَۡـللِٰ وَالاۡكِۡرَام تبَ

  ۱۳ع
78 آپ کے رب کا نام با برکت ہے جو بڑی شان اور عظمت والا ہے 

رُكُوۡ عَاتھَُا- ٣ سُوۡرَةُ الواقِعةَ(مكي)اٰیٰاتھَُا-٩۶

حِيمِ نِ ٱلرَّ ٰـ حۡمَ بِسۡمِ ٱاللهِ ٱلرَّ



شروع الله کے نام سے جو بڑا مہربان نہایت رحم والا ہے

 1   ۙ  اذِاَ وَقعَتَِ الوَۡاقعِةَُ
 1 جب واقع ہونے والی واقع ہو گی 

 2   ۘ  لَ�سَۡ لـِوَقعۡتَهِاَ �اَذِبةٌَ 
 2 جس کے واقع ہونے میں کچھ بھی جھوٹ نہیں 

 3   ۙ  افعِةٌَ خَافضَِةٌ رَّ
 3 پست کرنے والی اور بلند کرنے والی 

 4 ا ۙ   تِ الاۡرَۡضُ رَجًّ اذِاَ رُجَّ
 4 جب کہ زمین بڑے زور سے ہلائی جائے گی 

 5 ا ۙ   تِ الجِۡباَلُ بسًَّ بُسَّ وَّ
 5 اور پہاڑ ٹکڑے ٹکڑے ہو کر چورا ہو جائیں گے 

 6   ۙ  �بۡۢـَثاًّ فَ�اَنتَۡ هَبآَءً مُّ
 6 سو و ه غبار ہو کر اڑتے پھریں گے 

 7   ؕ  ٰـثـَةً كُنـۡتمُۡ ازَۡوَاجًا ثلَ وَّ
 7 اور (اس وقت) تمہاری تین جماعتیں ہو جائیں گی 

 8  ۙ مَاۤ اصَۡحٰبُ المَۡيمَۡنةَِ ؕ   َِفاَصَۡحٰبُ المَۡيمَۡنة
 8 پھر داہنے والے کیا خوب ہی ہیں داہنے والے 



 9  ۙ مَاۤ اصَۡحٰبُ المَۡشۡ�مََٔةِؕ   ِوَاصَۡحٰبُ المَۡشۡ�مََٔة
 9 اوربائیں والے کیسے برے ہیں بائیں والے 

 10   ۙ  بقُِوۡنَۚ  بقُِوۡنَ الس� وَالس�

 
10 اور سب سے اول ایمان لانے والے سب سے اول داخل ہونے والے 

ہیں

 11 بُوۡنَ ۚ   اوُلٰٓ�ِٕكَ المُۡقرََّ
 11 وه الله کے ساتھ خاص قرب رکھنے والے ہیں 

 12 فىِۡ جَن�تِ النعَِّيمِۡ  
 12 نعمت کے باغات ہوں گے 

 13   ۙ لينَِۡ ثُلةٌَّ مِّنَ الاۡوََّ
 13 پہلوں میں سے بہت سے 

 14 وَقلَيِلٌۡ مِّنَ الاۡخِٰرِينَۡؕ  
 14 اور پچھلوں میں سے تھوڑے سے 

 15 �َٰ� سُرُرٍ مَّوۡضُوۡنةٍَۙ  
 15 تختوں پر جو جڑاؤ ہوں گے 

 16 ينَۡ �لَيَهۡاَ مُتقَبٰلِينَِۡ   مُّتكَِّ�ٕـِ
 16 آمنے سامنے تکیہ لگائے ہوئےبیٹھے ہوں گے 



 17 يطَُوۡفُ �لَيَهِۡمۡ وِلدَۡانٌ مُّخَلدَُّوۡنَۙ  

 
17 ان کے پاس ایسے لڑکے جو ہمیشہ لڑکے ہی رہیں گے آمد و رفت کیا 

کریں گے

 18   ۙ  ۙ وَ�اَسٍۡ مِّنۡ مَّعِينٍۡ َۡابَاَرِيق باِكَۡوَابٍ وَّ

 
18 آبخورے اور آفتابے اور ایسا جام شراب لے کر جو بہتی ہوئی شراب 

سے بھرا جائے گا

 19 فُوۡنَۙ   عُوۡنَ عنَهۡاَ وَلاَ يُۡ�ِ لاَّ يصَُدَّ

 
19 نہ اس سے ان کو دردِ سر ہوگا اور نہ اس سے عقل میں فتور آئے گا 

 20 ُوۡنَۙ   ا يتَخََيرَّ مَّ وَفاَكِهةٍَ مِّ
 20 اور میوے جنہیں وه پسند کریں گے 

 21 ا يشَۡتهَُوۡنَؕ   مَّ وَلحَۡمِ طَيرٍۡ مِّ
 21 اور پرندوں کا گوشت جو ان کو مرغوب ہو گا 

 22   ۙ وَحُوۡرٌ �ِينٌۡ
 22 اوربڑی بڑی آنکھوں والی حوریں 

 23 المَۡكۡنوُۡنِ ۚ   �اَمَۡثاَلِ اللـُّؤۡلـُؤِ
 23 جیسے موتی کئی تہو ں میں رکھےہوئے ہوں 

 24 جَزَآءًۢ بِمَا �اَنوُۡا يعَۡمَلوُۡنَ  



 24 بدلے اس کے جو وه کیا کرتے تھے 

 25 لاَ تاَثِۡيمًۡا ۙ   لاَ يسَۡمَعُوۡنَ فيِهۡاَ لغَوۡاً وَّ
 25 وه وہاں کوئی لغو اور گناه کی بات نہیں سنیں گے 

 26 الاَِّ قِيلاًۡ سَلمًٰا سَلمًٰا  
 26 مگر سلام سلام کہنا 

 27   ؕ  ۙ مَاۤ اصَۡحٰبُ اليۡمَِينِۡ  وَاصَۡحٰبُ اليۡمَِينِۡ
 27 اور داہنے والے کیسے اچھے ہوں گے داہنے والے 

 28 خۡضُوۡدٍۙ   فىِۡ سِدۡرٍ مَّ
 28 وه بے کانٹوں کی بیریوں میں ہوں گے 

 29 طَلحٍۡ مَّنضُۡوۡدٍۙ   وَّ
 29 اور گتھے ہوئے کیلو ں میں 

 30 مۡدُوۡدٍۙ   ظِلٍّ مَّ وَّ
 30 اورلمبے سایوں میں 

 31 سۡكُوۡبٍۙ   وَّ مَآءٍ مَّ
 31 اور پانی کی آبشاروں میں 

 32 فاَكِهةٍَ كَثيرِۡةٍَۙ   وَّ
 32 اور باافراط میوں میں 



 33 لاَ مَمۡنوُۡعةٍَۙ   لاَّ مَقۡطُوۡعةٍَ وَّ
 33 جونہ کبھی منقطع ہوں گے اور نہ ان میں روک ٹوک ہو گی 

 34 وَّ فُرُشٍ مَّرۡفُوۡعةٍَؕ  
 34 اور اونچے فرشتوں میں 

 35 انِاَّۤ انَشَۡانۡهُٰنَّ انِشَۡآءًۙ  

 
35 بے شک ہم نے انہیں (حوروں کو) ایک عجیب انداز سے پیدا کیا ہے 

 36 فجََعلَنۡهُٰنَّ ابَۡ�اَرًاۙ  
 36 پس ہم نے انہیں کنواریاں بنا دیا ہے 

 37 عُرُباً اتَرَۡاباًۙ  
 37 دل لبھانے والی ہم عمر بنایا ہے 

 38   ؕ صَۡحٰبِ اليۡمَِينِۡ لاِّ
 38 داہنے والوں کے لیے 

 39   ۙ لينَِۡ ثُلةٌَّ مِّنَ الاۡوََّ
 39 بہت سے پہلوں میں سے ہوں گے 

۱۴ 40ع   َؕۡوَثُلةٌَّ مِّنَ الاۡخِٰرِين
۱۴ 40ع اور بہت سے پچھلوں میں سے 



 41 مَالِؕ    ۙ مَاۤ اصَۡحٰبُ الشِّ ِمَال وَاصَۡحٰبُ الشِّ
 41 اوربائیں والے کیسے برے ہیں بائیں والے 

 42 حَمِيمٍۡۙ   فىِۡ سمَُوۡمٍ وَّ
 42 وه لووں اور کھولتے ہوئے پانی میں ہوں گے 

 43 ظِلٍّ مِّنۡ يحَّۡمُوۡمٍۙ   وَّ
 43 اور سیاه دھوئیں کے سائے میں 

 44 لاَ كرَِيمٍۡ   لاَّ باَرِدٍ وَّ
 44 جو نہ ٹھنڈا ہوگا اور نہ راحت بخش 

 45   ۖ   ۚ انِهَُّمۡ �اَنوُۡا قبَلَۡ ذٰ لكَِ مُترۡفَينَِۡ
 45 بے شک وه اس سے پہلے خوش حال تھے 

 46 وۡنَ �ََ� الحِۡنثِۡ العۡظَِيمِۡ ۚ   وَ�اَنوُۡا يصُِرُّ
 46 (شرک) پر اصرار کیا کرتے تھے  اور بڑے گناه 

 47 عِظَاماً ءاَنِاَّ لمََبعُۡوۡثُوۡنَۙ    ۙ إَ�ِذَا مِ�نۡاَ وَكُناَّ تُرَاباً وَّ َوَ�اَنوُۡا يقَُوۡلوُۡن

 
47 اور کہا کرتے تھے کیا جب ہم مر جائیں گے اور مٹی اور ہڈیاں ہو 

جائیں گے تو کیا ہم پھر اٹھاے جائیں گے

 48 لوُۡنَ   اوََابٰآَؤُناَ الاۡوََّ
 48 اور کیا ہمارے اگلے باپ دادا بھی 



 49 لينَِۡ وَالاۡخِٰرِينَۡۙ   قُلۡ انَِّ الاۡوََّ
 49 کہہ دو بے شک پہلے بھی اور پچھلے بھی 

 50  ۙ الىِٰ مِيقۡاَتِ يوَۡمٍ مَّعلۡوُۡمٍ   َلمََجۡمُوۡعُوۡن
 50 ایک معین تاریخ کے وقت پر جمع کیے جاویں گے 

 51 بُوۡنَۙ   آلوُّۡنَ المُۡكَذِّ ثُمَّ انِكَُّمۡ ايَهُّاَ الضَّ
 51 پھر بے شک تمہیں اے گمراہو جھٹلانے والو 

 52 لاَِٰ�لوُۡنَ مِنۡ شَجَرٍ مِّنۡ زقَّوُۡمٍۙ  
 52 البتہ تھوہر کا درخت کھانا ہوگا 

 53 فمَلِٰ�ؤُۡنَ منِهۡاَ البۡطُُوۡنَ ۚ  
 53 پھر اس سے پیٹ بھرنے ہوں گے 

 54 فشَٰرِبُوۡنَ �لَيَهِۡ مِنَ الحَۡمِيمِۡ ۚ  
 54 پھر اس پر کھولتا ہوا پانی پینا ہوگا 

 55 فشَٰرِبُوۡنَ شُرۡبَ الهِۡيمِۡؕ  
 55 پھر پینا ہو گا پیاسے اونٹوں کا سا پینا 

 56 ينِۡؕ   هذَٰا نزُُلهُُمۡ يوَۡمَ الدِّ
 56 قیامت کے دن یہ ان کی مہمانی ہو گی 

 57 قُوۡنَ   نحَۡنُ خَلقَنۡكُٰمۡ فلَوَۡلاَ تُصَدِّ



 57 ہم نے ہی تمہیں پیدا کیا ہے پس کیوں تم تصدیق نہیں کرتے 

 58 افَرََءيَتۡمُۡ مَّا تُمۡنوُۡنَؕ  
 58 (تو) (منی) جو تم ٹپکاتے ہو  بھلا دیکھو 

 59 ءاَنَتۡمُۡ تخَۡلقُُوۡنهَٗۤ امَۡ نحَۡنُ الخٰۡلقُِوۡنَ  
 59 کیا تم اسے پیدا کرتے ہو یا ہم ہی پیدا کرنے والے ہیں 

 60   ۙ رۡناَ بَ�نۡكَُمُ المَۡوۡتَ وَمَا نحَۡنُ بِمَسۡبوُۡقينَِۡ نحَۡنُ قدََّ

 
60 ہم نے ہی تمہارے درمیان موت مقرر کر دی ہے اور ہم عاجز نہیں 

ہیں

 61 لَ امَۡثاَلـَكُمۡ وَنـُنۡشِئكَُمۡ فىِۡ مَا لاَ تعَلۡمَُوۡنَ   �َٰ�ٓ انَۡ نبُّدَِّ

 
61 اس بات سے کہ ہم تم جیسے لوگ بدل لائیں اور تمہیں ایسی صورت 

میں بنا کھڑا کریں جو تم نہیں جانتے

 62 وَلـَقدَۡ �لَمِۡتمُُ النَّشۡاةََ الاۡوُۡلىٰ فلَوَۡلاَ تذََكَّرُوۡنَ  
 62 اور تم پہلی پیدائش کو جان چکے ہو پھر کیوں تم غور نہیں کرتے 

 63 افَرََءيَتۡمُۡ مَّا تحَۡرُثُوۡنَؕ  
 63 بھلا دیکھو جو کچھ تم بولتے ہو 

 64 رِعُوۡنَ   ءاَنَتۡمُۡ تزَۡرَعُوۡنهَٗۤ امَۡ نحَۡنُ الز�
 64 کیا تم اسے اگاتے ہو یا ہم اگانے والے ہیں 



 65 هُوۡنَ   لوَۡ نشََآءُ لجََـعلَنۡهُٰ حُطَاماً فظََلتۡمُۡ تفََكَّ

 
65 اگر ہم چاہیں تو اسے چورا چورا کر دیں پھر تم تعجب کرتے ره جاؤ 

 66 انِاَّ لمَُغرَۡمُوۡنَۙ  
 66 کہ بے شک ہم پر تو تاوان پڑ گیا 

 67 بلَۡ نحَۡنُ مَحۡرُوۡمُوۡنَ  
 67 بلکہ ہم بے نصیب ہو گئے 

 68 افَرََءيَتۡمُُ المَۡآءَ الذَِّىۡ تشَۡرَبُوۡنَؕ  
 68 بھلا دیکھو تو سہی وه پانی جو تم پیتے ہو 

 69 لوُۡنَ   ءاَنَـۡتمُۡ انَزَۡلـۡتُمُوۡهُ مِنَ المُۡزۡنِ امَۡ نحَۡنُ المُۡۡ�ِ
 69 کیا تم نے اسے بادل سے اتارا ہے یا ہم اتارنے والے ہیں 

 70 لوَۡ نشََآءُ جَعلَنۡهُٰ اجَُاجًا فلَوَۡلاَ تشَۡكُرُوۡنَ  
 70 اگر ہم چاہیں تو اسے کھاری کر دیں پس کیوں تم شکر نہیں کرتے 

 71 افَرََءيَتۡمُُ الناَّرَ التىَِّۡ تُوۡرُوۡنَؕ  
 71 بھلا دیکھو تو سہی وه آگ جو تم سلگاتے ہو 

 72 ءاَنَتۡمُۡ انَشَۡاتُۡمۡ شَجَرَتهَاَۤ امَۡ نحَۡنُ المُۡنۡشِ�ؤُۡنَ  
 72 کیا تم نے اس کا درخت پیدا کیا ہے یا ہم پیدا کرنے والے ہیں 



 73 مَتاَ�اً للِّمُۡقۡوِينَۡ ۚ   نحَۡنُ جَعلَنۡهٰاَ تذَۡكِرَةً وَّ
 73 ہم نے اسے یادگار اور مسافروں کے لیے فائده کی چیز بنا دیا ہے 

74الثلاثة   ۱۵ع   ِۡفسََبحِّۡ باِسۡمِ رَبكَِّ العۡظَِيم
الثلاثة   ۱۵ع

74 پس اپنے رب کے نام کی تسبیح کر جو بڑا عظمت والا ہے 

 75 فلاََۤ اقُۡسِمُ بِمَوقٰعِِ النجُُّوۡمِۙ   
 75 پھر میں تاروں کے ڈوبنے کی قسم کھاتا ہوں 

 76 وَانِهَّٗ لقََسَمٌ لوَّۡ تعَلۡمَُوۡنَ عَظِيمٌۡۙ  
 76 اور بے شک اگر سمجھو تو یہ بڑی قسم ہے 

 77 انِهَّٗ لـَقُرۡانٌٰ كرَِيمٌۡۙ  
 77 کہ بے شک یہ قرآن بڑی شان والا ہے 

 78 فىِۡ كِتبٍٰ مَّكۡنوُۡنٍۙ  
 78 ایک پوشیده کتاب میں لکھا ہوا ہے 

 79 هٗۤ الاَِّ المُۡطَهرَُّوۡنَؕ   لاَّ يمََسُّ
 79 جسے بغیر پاکو ں کے اور کوئی نہیں چھوتا 

 80 بِّ العۡلٰمَِينَۡ   يلٌۡ مِّنۡ رَّ تَۡ�ِ
 80 پروردگار عالم کی طرف سے نازل ہوا ہے 

 81 افَبَهِذَٰا الحَۡـدِيثِۡ انَتۡمُۡ مُّدۡهِنوُۡنَۙ  



 81 سو کیا تم اس کلام کو سرسری بات سمجھتے ہو 

 82 بُوۡنَ   وَتجَۡعلَوُۡنَ رِزۡقكَُمۡ انَكَُّمۡ تُكَذِّ
 82 اور اپنا حصہ تم یہی لیتے ہو کہ اسے جھٹلاتے ہو 

 83 فلَوَۡلاَۤ اذِاَ بلَغَتَِ الحُۡـلقُۡوۡمَۙ  

 
83 پھر کس لیے روح کو روک نہیں لیتے جب کہ وه گلے تک آ جاتی ہے 

 84 وَانَتۡمُۡ حِيۡ�َ�ِٕذٍ تـَنۡظُرُوۡنَۙ  
 84 اورتم اس وقت دیکھا کرتے ہو 

 85 ٰـكِنۡ لاَّ تبُصِۡرُوۡنَ   وَنحَۡنُ اقَرَۡبُ الِيَهِۡ منِكُۡمۡ وَل
 85 اور تم سے زیاده ہم اس کے قرب ہوتے ہیں لیکن تم نہیں دیکھتے 

 86   ۙ فلَوَۡلاَۤ انِۡ كُ�تۡمُۡ �يرََۡ مَدِينِۡينَۡ
 86 پس اگر تمہارا حساب کتاب ہونے والا نہیں ہے 

 87 ترَۡجِعُوۡنهَاَۤ انِۡ كُ�تۡمُۡ صٰدِقينَِۡ  
 87 تو تم اس روح کو کیوں نہیں لوٹا دیتے اگر تم سچے ہو 

 88   ۙ بينَِۡ فاَمََّاۤ انِۡ �اَنَ مِنَ المُۡقرََّ
 88 پھر (جب قیامت آئے گی) اگر وه مقربین میں سے ہے 

 89 جَنتَُّ نعَِيمٍۡ    ۙ وَّ ٌفرََوۡحٌ وَّ رَيحَۡان



 89 تو (اس کے لیے) راحت اور خوشبو میں اور عیش کی باغ ہیں 

 90   ۙ وَامََّاۤ انِۡ �اَنَ مِنۡ اصَۡحٰبِ اليۡمَِينِۡ
 90 اور اگر وه داہنے والوں میں سے ہے 

 91   ؕ فسََلمٌٰ لكََّ مِنۡ اصَۡحٰبِ اليۡمَِينِۡ
 91 تو اے شخص تو جو داہنے والوں میں سے ہے تجھ پر سلام ہو 

 92   ۙ آلينَِّۡ بينَِۡ الضَّ وَامََّاۤ انِۡ �اَنَ مِنَ المُۡكَذِّ
 92 اور اگر وه جھٹلانے والے گمراہوں میں سے ہے 

 93 لٌ مِّنۡ حَمِيمٍۡۙ   فَُ�ُ
 93 تو کھولتا ہوا پانی مہمانی ہے 

 94 تصَۡليِةَُ جَحِيمٍۡ   وَّ
 94 اور دوزخ میں داخل ہونا ہے 

 95   ۚ انَِّ هذَٰا لهَُوَ حَقُّ اليۡـَقينِِۡ
 95 بے شک یہ تحقیقی یقینی بات ہے 

۱۶ 96ع   ِۡفسََبحِّۡ باِسۡمِ رَبكَِّ العۡظَِيم
۱۶ 96ع پس اپنے رب کی نام تسبیح کر جو بڑا عظمت والا ہے 

رُكُوۡ عَاتھَُا-۴ سُوۡرَةُ الحَدید(مدني)اٰیٰاتھَُا-٢٩

حِيمِ نِ ٱلرَّ ٰـ حۡمَ بِسۡمِ ٱاللهِ ٱلرَّ

شروع الله کے نام سے جو بڑا مہربان نہایت رحم والا ہے



 1 مٰوتِٰ وَالاۡرَۡضِ ۚ وَهُوَ العۡزَِيزُۡ الحَۡكِيمُۡ   ِ مَا فىِ السَّ سَبحََّ ِ��

 
1 الله کی پاکیزگی بیان کرتے ہیں وه جو آسمانوں اور زمین میں ہیں اور 

وه زبردست حکمت والا ہے

 2 ءٍ قدَِيرٌۡ   مٰوتِٰ وَالاۡرَۡضِ ۚ يُۡ�ٖ وَيمُِيتُۡ ۚ وَهُوَ �َٰ� �لُِّ َ�ۡ لهَٗ مُلكُۡ السَّ

 
2 آسمانوں اور زمین کی بادشاہت اسی کے یے ہے وه زنده کرتا ہے اور 

مارتا ہے اور وه ہر چیز پر قادر ہے

 3 ءٍ �لَيِمٌۡ   اهِرُ وَالبۡاَطِنُ ۚ وَهُوَ بُِ�لِّ َ�ۡ لُ وَالاۡخِٰرُ وَالظَّ هُوَ الاۡوََّ

 
3 وہی سب سے پہلا اور سب سے پچھلا اور ظاہر اور پوشیده ہے اور 

وہی ہر چیز کو جاننے والا ہے

 

مٰوتِٰ وَالاۡرَۡضَ فىِۡ سِتةَِّ ايَاَّمٍ ثُمَّ اسۡتوَىٰ �ََ� العۡرَۡشِ ؕ يعَلۡمَُ مَا هُوَ الذَِّىۡ خَلقََ السَّ
مَآءِ وَمَا يعَرُۡجُ فيِهۡاَؕ وَهُوَ لُ مِنَ السَّ يلَجُِ فىِ الاۡرَۡضِ وَمَا يخَۡرُجُ منِهۡاَ وَمَا يَۡ�ِ

4 ُ بِمَا تعَۡمَلوُۡنَ بصَِيرٌۡ   معَكَُمۡ ايَنَۡ مَا كُ�تۡمُۡ ؕ وَا��

 

4 وہی ہے جس نے آسمانوں اور زمین کو چھ دن میں بنایا پھر وه عرش 
پر قائم ہوا وه جانتا ہے جو چیز زمین میں داخل ہوتی ہے اور جو اس

سے نکلتی ہے اور جو آسمان سے اترتی ہے اور جو اس میں اوپر
چڑھتی ہے اور وه تمہارے ساتھ ہے جہاں کہیں تم ہو اور الله اس کو جو

تم کرتے ہو دیکھتا ہے

 5 ِ تُرۡجَعُ الاۡمُُوۡرُ   مٰوتِٰ وَالاۡرَۡضِ ؕ وَالىَِ ا�� لهَٗ مُلكُۡ السَّ



 
5 آسمانوں اورزمین کی حکومت اسی کے لیے ہے اور سب امور الله ہی 

کی طرف لوٹائے جاتے ہیں

 6 دُوۡرِ   يوُۡلجُِ اليَّلَۡ فىِ النهَّاَرِ وَيوُۡلجُِ النهَّاَرَ فىِ اليَّلِۡ ؕ وَهُوَ �لَيِمٌۡۢ بذَِاتِ الصُّ

 
6 وه رات کو دن میں داخل کرتا ہے اور دن کو رات میں داخل کرتا ہے 

اوروه سینوں کے بھید خوب جانتا ہے

 

ا جَعلَـَكُمۡ مُّسۡتخَۡلفَِينَۡ فيِهِۡ ؕ فاَلذَِّينَۡ امٰنَوُۡا منِكُۡمۡ ِ وَرَسُوۡلهِٖ وَانَفِۡقُوۡا مِمَّ امٰنِوُۡا باِ��
7 وَانَفَۡقُوۡا لهَُمۡ اجَۡرٌ كبَيرٌِۡ  

 

7 الله اور اس کے رسول پر ایمان لاؤ اور اس میں سے خرچ کرو جس 
میں اس نے تمہیں پہلوں کا جانشین بنایا ہے پس جو لوگ تم میں سے

ایمان لائے اور انہوں نے خرچ کیا ان کے لیے بڑا اجر ہے

 

سُوۡلُ يدَۡعُوۡكُمۡ لتِؤُۡمنِوُۡا برَِبكُِّمۡ وَقدَۡ اخََذَ ِ ۚ وَالرَّ وَمَا لـَكُمۡ لاَ تُؤۡمنِوُۡنَ باِ��
8 مِ�ثۡاَقكَُمۡ انِۡ كُ�تۡمُۡ مُّؤۡمنِِينَۡ  

 

8 اور تمہیں کیا ہوا جو الله پر ایمان نہیں لاتے اور رسول تمہیں تمہارے 
رب پرایمان لانے کے لیے بلا رہا ہے اور تم سے عہد بھی لے چکا ہے

اگر تم ایمان لانے والے ہو

 

َ لمُٰتِ الىَِ النوُّۡرِ ؕ وَانَِّ ا�� يخُۡرِجَكُمۡ مِّنَ الظُّ ِّ لُ �َٰ� عبَدِۡهٖۤ ايٰتٍٰۭ بَ�نِّتٍٰ ل هُوَ الذَِّىۡ يَُ�ِّ
9 حِيمٌۡ   بكُِمۡ لرََءُوۡفٌ رَّ

9 وہی ہے جو اپنے بندے پر کھلی کھلی آیتیں نازل کر رہا ہے تاکہ 
تمہیں اندھیروں میں سے نکال کر روشنی میں لائے اور بے شک الله تم



پر بڑا مہربان نہایت رحم والا ہے 

 ۲۷ع

مٰوتِٰ وَ الاۡرَۡضِ ؕ لاَ يسَۡتوَِىۡ ِ مِيـۡرَاثُ السَّ ِ وَِ�� وَ مَا لـَكُمۡ الاََّ تنُفِۡقُوۡا فىِۡ سَِ�يلِۡ ا��
منِكُۡمۡ مَّنۡ انَفۡقََ مِنۡ قبَلِۡ الفَۡتحِۡ وَقاَتلََ  ؕ اوُلٰٓ�ِٕكَ اعَۡظَمُ درََجَةً مِّنَ الذَِّينَۡ انَفَۡقُوۡا

10   ٌِۡبِمَا تعَۡمَلوُۡنَ خَبير ُ ُ الحُۡسۡنىٰ ؕ وَا�� �دََ ا�� مِنۡۢ بعَۡدُ وَقاَتلَوُۡا  ؕ وَ�لاًُّ وَّ

 ۲۷ع

10 اور تمہیں کیا ہوگیا جو الله کی راه میں خرچ نہیں کرتے حالانکہ 
آسمانوں اور زمین کا ورثہ تو الله ہی کے لیے ہے تم میں سے اور کوئی

اس کے برابر ہو نہیں سکتا جس نے فتح مکہ سے پہلے خرچ کیا اور
جہاد کیا یہ ہیں کہ الله کے نزدیک جن کا بڑا درجہ ہے ان لوگو ں پر ہے
جنہوں نے بعد میں خرچ کیا اور جہاد کیا اور الله نے ہر ایک سے نیک

جزا کا وعده کیا ہے اور الله تمہارے کاموں سے خبردار ہے

 11 َ قرَۡضًا حَسَناً فيَضُٰعفَِهٗ لهَٗ وَلهَٗۤ اجَۡرٌ كرَِيمٌۡ ۚ   منَۡ ذاَ الذَِّىۡ يقُۡرِضُ ا��

 
11 ایسا کون ہے جو الله کو اچھا قرض دے پھر وه اس کو ا سکے لیے 

دگنا کر دے اوراس کے لیے عمده بدلہ ہے

 

يوَۡمَ ترََى المُۡؤۡمنِِينَۡ وَالمُۡؤۡمنِتِٰ يسَٰۡ� نوُۡرُهُمۡ بينََۡ ايَدِۡيهِۡمۡ وَباِيَمَۡانِهِمۡ
بُشۡرٰ�كُمُ اليۡوَۡمَ جَن�تٌ تجَۡرِىۡ مِنۡ تحَۡتهِاَ الاۡنَهۡرُٰ خٰلدِِينَۡ فيِهۡاَ ؕ ذلٰكَِ هُوَ الفَۡوۡزُ

12 العۡظَِيمُۡ ۚ  
12 جس دن آپ ایماندار مردوں اور عورتوں کو دیکھیں گے کہ ان کا نور 

ان کے سامنے اور ان کے داہنے دوڑ رہا ہوگا تمہیں آج ایسے باغوں



 
کی خوشخبری ہے کہ ان کے نیچے نہریں چلتی ہیں وه ان میں ہمیشہ

رہیں گے یہی وه بڑی کامیابی ہے

 

يوَۡمَ يقَُوۡلُ المُۡنفِٰقُوۡنَ وَالمُۡنفِٰقتُٰ للِذَِّينَۡ امٰنَوُا انظُْرُوۡناَ نقَۡتَِ�سۡ مِنۡ نوُّۡرِكُمۡ ۚ قِيلَۡ
ارۡجِعُوۡا وَرَآءكَُمۡ فاَلتۡمَِسُوۡا نوُۡرًاؕ فضَُرِبَ بَ�نۡهَُمۡ بِسُوۡرٍ لهَّٗ باَبٌؕ باَطِنهُٗ فيِهِۡ

13 حۡمَةُ وَظَاهِرُهٗ مِنۡ قبِلَهِِ العۡذََابُؕ   الرَّ

 

13 جس دن منافق مرد اورمنافق عورتیں ان سے کہیں گے جو ایمان لائے 
ہیں کہ ہمارا انتظار کرو کہ ہم بھی تمہارے نور سے روشنی لے لیں کہا

جائے گا اپنے پیچھے لوٹ جاؤ پھر روشنی تلاش کرو پس ان کے
درمیان ایک دیوار کھڑی کر دی جائے گی جس میں ایک دروازه ہو گا

اس کے اندر تو رحمت ہو گی اور اس کے باہر کی طرف عذاب ہو گا

 

ٰـكِنكَُّمۡ فتََ�تۡمُۡ انَفُۡسَكُمۡ وَ ترََبصَّۡتمُۡ ينُاَدُوۡنهَُمۡ الَمَۡ نكَُنۡ مَّعكَُمۡ ؕ قاَلوُۡا بَٰ� وَل
14 ِ الغۡرَُوۡرُ   كُمۡ باِ�� ِ وَ غرََّ تۡكُمُ الاۡمََانىُِّ حَتى� جَآءَ امَۡرُ ا�� وَارۡتَ�تۡمُۡ وَغرََّ

 

14 وه انہیں پکاریں گے کیا ہم تمہارے ساتھ نہ تھے وه کہیں گے کیوں 
نہیں لیکن تم نے اپنے آپ کو فتنہ میں ڈالا اور راه دیکھتے اور شک

کرتے رہے اور تمہیں آرزوؤں نے دھوکہ دیا یہاں تک کہ الله کا حکم آ
پہنچا اور تمہیں الله کے بارے میں شیطان نے دھوکہ دیا

 

لاَ مِنَ الذَِّينَۡ كفَرَُوۡا ؕ مَاوٰۡ�كُمُ الناَّرُ ؕ ِ�َ مَوۡلٰ�كُمۡ ؕ فاَليۡوَۡمَ لاَ يؤُۡخَذُ منِكُۡمۡ فدِۡيةٌَ وَّ
15 وَبِ�سَۡ المَۡصِيرُۡ  



 

15 پس آج نہ تم سے کوئی تاوان لیا جائے گا اور نہ ان سے جنہوں نے 
انکار کیا تھا تمہارا سب کا ٹھکانا دوزخ ہے وہی تمہارا رفیق ہے

اوربہت ہی بری جگہ ہے

 

ۙ وَلاَ ِ وَمَا نزََلَ مِنَ الحَۡـقِّ الَمَۡ ياَنِۡ للِذَِّينَۡ امٰنَوُۡاۤ انَۡ تخَۡشَعَ قُلوُۡبُهُمۡ لذِِكۡرِ ا��
يكَُوۡنوُۡا �اَلذَِّينَۡ اوُۡتُوا الكِۡتبَٰ مِنۡ قبَلُۡ فطََالَ �لَيَهِۡمُ الاۡمََدُ فقََسَتۡ قُلوُۡبُهُمۡ ؕ

16 وَكَثيرٌِۡ مّنِهُۡمۡ فسِٰقُوۡنَ  

 

16 کیا ایمان والوں کے لیے اس بات کا وقت نہیں آیا کہ ان کے دل الله کی 
نصیحت اور جو دین حق نازل ہوا ہے اس کے سامنے جھک جائیں اور
ان لوگوں کی طرح نہ ہوجائیں جنہیں ان سے پہلے کتاب (آسمانی) ملی

تھی پھر ان پر مدت لمبی ہو گئی تو ان کے دل سخت ہو گئے اور ان
میں سے بہت سے نافرمان ہیں

 17 َ يُۡ�ِ الاۡرَۡضَ بعَۡدَ مَوۡتِهاَ ؕ قدَۡ بَ�نَّاَّ لكَُمُ الاۡيٰتِٰ لعَلَكَُّمۡ تعَۡقلِوُۡنَ   اِ�لۡمَُوۡاۤ انََّ ا��

 

17 اور جان لو کہ الله ہی زمین کو اس کے مرنے پیچھے زنده کرتا ہے ہم 
نے تو تمہارے لیے کھول کھول کر نشانیاں بیان کر دی ہیں تاکہ تم

سمجھو

 

َ قرَۡضًا حَسَناً يضُّٰعفَُ لهَُمۡ وَلهَُمۡ اجَۡرٌ قتِٰ وَاقَرَۡضُوا ا�� دِّ قينَِۡ وَالمُۡصَّ دِّ انَِّ المُۡصَّ
18 كرَِيمٌۡ  

18 بے شک خیرات کرنے والے مرد اور خیرات کرنے والی عورتیں 
اور جنہوں نے الله کو اچھا قرض دیا ان کے لیے دگنا کیا جائے گا اور

انہیں عمده بدلہ ملے گا



 

  ۱۸ع

هدََآءُ عِندَۡ رَبِّهِمۡؕ لهَُمۡ يقُۡوۡنَۖ وَالشُّ دِّ ِ وَرُسُلهِٖۤ اوُلٰٓ�ِٕكَ هُمُ الصِّ وَالذَِّينَۡ امٰنَوُۡا باِ��
19   ِۡبُوۡا باِيٰٰ�نِاَۤ اوُلٰٓ�ِٕكَ اصَۡحٰبُ الجَۡحِيم اجَۡرُهُمۡ وَنوُۡرُهُمۡ ؕ وَ الذَِّينَۡ كفَرَُوۡا وَكَذَّ

  ۱۸ع

19 اور جو لوگ الله اور اس کے رسولوں پر ایمان لائے وہی لوگ اپنے 
رب کے نزدیک صدیق اور شہید ہیں ان کے لیے ان کا اجر اور ان کی

روشنی ملے گی اور جنہوں نے کفر کیا اورہماری آیتوں کو جھٹلایا یہی
لوگ دوزخی ہیں

 

تفََاخُرٌۢ بَ�نۡكَُمۡ وَتَ�اَثُرٌ فىِ الاۡمَۡوَالِ زِينۡةٌَ وَّ لهَۡوٌ وَّ نيۡاَ لعَِبٌ وَّ اِ�لۡمَُوۡاۤ انَمََّا الحَۡيوٰةُ الدُّ
ا ثُمَّ يكَُوۡنُ وَالاۡوَۡلاَدِ ؕ كَمَثلَِ غَيثٍۡ اعَۡجَبَ الكُۡفَّارَ نبَاَتُهٗ ثُمَّ يهَِيجُۡ فترََٰ�هُ مُصۡفرًَّ

ۤ نيۡاَ ِ وَرِضۡوَانٌ ؕ وَمَا الحَۡيوٰةُ الدُّ مغَفِۡرَةٌ مِّنَ ا�� حُطٰمًا ؕ وَفىِ الاۡخِٰرَةِ �ذََابٌ شَدِيدٌۡ ۙ وَّ
20 الاَِّ مَتاَعُ الغۡرُُوۡرِ  

 

20 جان لو کہ یہ دنیا کی زندگی محض کھیل اور تماشا اور زیبائش اور 
ایک دوسرے پر آپس میں فخر کرنا اور ایک دوسرے پر مال اور اولاد

میں زیادتی چاہنا ہے جیسے بارش کی حالت کہ اس کی سبزی نے
کسانوں کو خوش کر دیا پھر وه خشک ہو جاتی ہے تو تو اسے زرد شده
دیکھتا ہے پھر وه چورا چورا ہو جاتی ہے اور آخرت میں سخت عذاب

ہے اور الله کی مغفرت اور اس کی خوشنودی ہے اور دنیاکی زندگی
سوائے دھوکے کے اسباب کے اور کیا ہے



 

مَآءِ وَ الاۡرَۡضِۙ اُ�ِدَّتۡ بكُِّمۡ وَجَنةٍَّ عرَۡضُهاَ كعَرَۡضِ السَّ سَابقُِوۡاۤ الىِٰ مغَفِۡرَةٍ مِّنۡ رَّ
ُ ذُو الفۡضَۡلِ ِ يؤُۡتِيهِۡ منَۡ يشََّآءُ ؕ وَا�� ِ وَرُسُلهِٖ ؕ ذلٰكَِ فضَۡلُ ا�� للِذَِّينَۡ امٰنَوُۡا باِ��

21 العۡظَِيمِۡ  

 

21 اپنے رب کی مغفرت کی طرف دوڑو اور جنت کی طرف جس کا 
عرض آسمان اور زمین کے عرض کے برابر ہے ان کے لیے تیار کی
گئی ہے جو الله اور اس کے رسولوں پر ایمان لائے یہ الله کا فضل ہے

وه جسے چاہتا ہے دیتا ہے اور الله بڑے فضل والا ہے

 

مَاۤ اصََابَ مِنۡ مُّصِ�بۡةٍَ فىِ الاۡرَۡضِ وَلاَ فىِۤۡ انَفُۡسِكُمۡ الاَِّ فىِۡ كِتبٍٰ مِّنۡ قبَلِۡ انَۡ
22   ۖ   ِ يسَِيرٌۡۚ نبَّـۡرَاهََا ؕ انَِّ ذٰ لكَِ �ََ� ا��

 

22 جو کوئی مصیبت زمین پر یاخودتم پر پڑتی ہے وه اس سے پیشتر کہ 
ہم اسے پیدا کریں کتاب میں لکھی ہوتی ہے بے شک یہ الله کے نزدیک

آسان بات ہے

 

ُ لاَ يحُِبُّ �لَُّ مُخۡتاَلٍ لـِّكَيلاَۡ تاَسَۡوۡا �َٰ� مَا فاَتكَُمۡ وَلاَ تفَۡرَحُوۡا بِمَاۤ اتٰٰ�كُمۡ ؕ وَا��
23 فخَُوۡرِۙ  

 

23 تاکہ جو چیز تمہارے ہاتھ سے جاتی رہے اس پر رنج نہ کرو اور جو 
تمہیں دے اس پر اتراؤ نہیں اور الله کسی اترانے والے شیخی خورے کو

پسند نہیں کرتا

 

ُ الحَۡمِيدُۡ  َ هُوَ الغۡنىَِّ اۨلذَِّينَۡ يبَخَۡلوُۡنَ وَياَمُۡرُوۡنَ الناَّسَ باِلبۡخُۡلِ ؕ وَمنَۡ يتَّوََلَّ فاَِنَّ ا��
24



 
24 جو خود بھی بخل کرتے ہیں اور لوگوں کو بھی بخل کا حکم دیتے ہیں 

اور جو کوئی منہ موڑے تو الله بھی بے پرواه خوبیوں والا ہے

 ۱۹ع

لـَقدَۡ ارَۡسَلنۡاَ رُسُلنَاَ باِلبَۡ�نِّتِٰ وَانَزَۡلنۡاَ معَهَُمُ الكِۡتبَٰ وَالمِۡيزَۡانَ لِيقَُوۡمَ الناَّسُ
ُ منَۡ ينَّصُۡرُهٗ منَاَفعُِ للِناَّسِ وَلِيـَعلۡمََ ا�� باِلقِۡسۡطِ ۚ وَانَزَۡلنۡاَ الحَۡـدِيدَۡ فيِهِۡ باَسٌۡ شَدِيدٌۡ وَّ

25   ٌۡقوَِىٌّ عزَِيز َ وَ رُسُلهَٗ باِلغۡيَبِۡ  ؕ انَِّ ا��

 ۱۹ع

25 البتہ ہم نے اپنے رسولوں کو نشانیاں دے کر بھیجا اور ان کے ہمراه 
ہم نے کتاب اور ترازوئے (عدل) بھی بھیجی تاکہ لوگ انصاف کو قائم

رکھیں اور ہم نے لوہا بھی اتارا جس میں سخت جنگ کے سامان
اورلوگوں کے فائدے بھی ہیں اور تاکہ الله معلوم کرے کہ کون اس کی

اور اس کے رسولوں کی غائبانہ مدد کرتا ہے بے شک الله بڑا زور آور
غالب ہے

 

ةَ وَالـۡكِتبَٰ  فمَِنهُۡمۡ مُّهۡتدٍَ ۚ يتَّهِِمَا ال�بُّوَُّ وَلقَدَۡ ارَۡسَلنۡاَ نوُۡحًا وَّ ابِرٰۡهِيمَۡ وَجَعلَنۡاَ فىِۡ ذُرِّ
26 وَكَثيرٌِۡ مّنِهُۡمۡ فسِٰقُوۡنَ  

 

26 اور ہم نے نوح اور ابراھیم کو بھیجا تھا اور ہم نے ان دونوں کیاولاد 
میں نبوت اور کتاب رکھی تھی پس بعض تو ان میں راهِ راست پر رہے

اور بہت سے ان میں سے نافرمان ہیں

 ۙ وَجَعلَنۡاَ َۡنۡاَ بعِِ�َۡ� ابنِۡ مرَۡيمََ وَاتَٰ�نۡهُٰ الاۡنِجِۡيل� �نۡاَ �َٰ�ٓ اثٰاَرِهِمۡ برُِسُلنِاَ وَقفََّ ثُمَّ قفََّ
  ؕ وَرَهۡباَنِيةََّ اۨبتۡدََعُوۡهَا مَا كَتَ�نۡهٰاَ �لَيَهِۡمۡ الاَِّ رَحۡمَةً فىِۡ قُلوُۡبِ الذَِّينَۡ اتبَّعَُوۡهُ رَافۡةًَ وَّ



 

ِ فمََا رَعوَۡهَا حَقَّ رِ�اَيتَهِاَ  ۚ فاَتَٰ�نۡاَ الذَِّينَۡ امٰنَوُۡا منِهُۡمۡ اجَۡرَهُمۡ ۚ ابتۡغِآَءَ رِضۡوَانِ ا��
27 وَكَثيرٌِۡ مّنِهُۡمۡ فسِٰقُوۡنَ  

 

27 پھر اس کے بعد ہم نے اپنے اور رسول بھیجے اور عیسیٰ ابن مریم 
کو بعد میں بھیجا اور اسے ہم نے انجیل دی اور اس کے ماننے والوں

کے دلوں میں ہم نے نرمی اور مہربانی رکھ دی اور ترک دنیا جو انہوں
نے خود ایجاد کی ہم نے وه ان پرفرض نہیں کی تھی مگر انہوں نے
رضائے الہیٰ حاصل کرنے کے لیے ایسا کیا پس اسے نباه نہ سکے

جیسے نباہنا چاہیئے تھا تو ہم نے انہیں جو ان میں سے ایمان لائے ان کا
اجر دے دیا اور بہت سے تو ان میں بدکار ہی ہیں

 

حۡمَتهِٖ وَيجَۡعلَْ َ وَامٰنِوُۡا برَِسُوۡلهِٖ يؤُۡتِكُمۡ كِفۡلينَِۡ مِنۡ رَّ ياٰۤيَهُّاَ الذَِّينَۡ امٰنَوُا اتَّقُوا ا��
28 حِيمٌۡ ۙۚ   ُ غفَُوۡرٌ رَّ لـَّكُمۡ نوُۡرًا تمَۡشُوۡنَ بهِٖ وَيغَفِۡرۡ لـَكُمۡ ؕ وَا��

 

28 اے ایمان والو الله سے ڈرو اور اس کے رسول پر ایمان لاؤ وه تمہیں 
اپنی رحمت سے دوہرا حصہ دے گا اور تمہیں ایسا نورعطا کرے گا تم
اس کے ذریعہ سے چلو اور تمہیں معاف کر دے گا اور الله بخشنے والا

نہایت رحم ولا ہے

 ۲۰ع

ِ  وَانََّ الفۡضَۡلَ بِيدَِ ءٍ مِّنۡ فضَۡلِ ا�� لـِّئلاََّ يعَلۡمََ اهَۡلُ الكِۡتبِٰ الاََّ يقَۡدِرُوۡنَ �َٰ� َ�ۡ
29   ِۡذُوۡ الفۡضَۡلِ العۡظَِيم ُ ِ يؤُۡتِيهِۡ منَۡ يشََّآءُ  ؕ وَا�� ا��

 ۲۰ع

29 تاکہ اہلِ کتاب یہ نہ سمجھیں کہ (مسلمان) الله کے فضل میں سے کچھ 
بھی حاصل نہیں کر سکتے اوریہ کہ فضل تو الله ہی کے ہاتھ میں ہے

جس کو چاہے دے اور الله بڑا فضل کرنے والا ہے



 


